
ELÓFIZ'J,:TÉS 
HELY!I.EN! 

t;Sa '"'' ••••••• :u icotou. 
•o !lóra • • • • . • • l korona.. 

VIDÉKEN: 
.:Sa tue , •••.. , 18 korona. 

"'" il~ra . . t It. 'of 

BJRDr.:TESEK: 
6-1111•tbos petit .or ~rn·"'-•r 20 fll. 
\l'l'Q1~D k!1Yet~~•6né] 16 !íller 

lit _Jl(trt-t ..... t e. ..t,~ 'aP~ l 

Arad, 1907. 

Huszonkettedik évfolyam. 169-ik szám. 
SZERKESZTÓS:ti:G: •• •• 

ADI OZ LD NY 
Aradi és csanAdi egyesilU 

vasutak palot.AjAba.n. 
TELEFON -SZ Álli: m. 

KIADÓHIV AT AL; 
Aradi Nyomda Részvéq· 

T Arsa.<~ ág. 

POLITIKAl .APILAP. 

_ Sd& 

n:.t.ELOs suuz;azTó: 
ST A U B E R J Ó ZS EF • 

József fJher<'z-eg-ut 22. SL 

'l'l(LI!;r'O~ f<Z.\)1: t~l. 

sz_ LEZZ~ 

Péntek, julius 26. 
1&2 &2 

._._._._._._._._._.__..__._._._..__..__._._._._.._._._.s-.-.-..-.-.-.-.v•·=--.-•mw.---.--.-.-..ww.--•s·•-.-.-.-.--.-. ....... 

Évfordulón. 
Bokrétát szállitani egy mandátum elso · Müller Károlytól - ez bizonyára nem nincsen oka Müller Károlynak ezt a 

.születésnapjára: sokkal olcs6bb udvarias- esik sértés-számba - élénk, zajos parla- hirességet irigyelni. 
·ság lenne, hogysem Müller Károlynak menti szereplést senki se várt. Ez nem a Arad mást várt Müller Károlyban, s 
.Oszintén jól esnék. Hiszen a grátulációt i tehetség, hanem a temperamentum dolga. ezt a mást Müller Károly neki hüségesen 
arra is érthetné, hogy 5 is csupán egy l Mert ~lüller Károly szónoknak is különb, meg is adta. Az aradi ember odaadó sze
éve kezdődött volna, amikor a mandátuma. 

1 
mint a koalíció sürüen emlegetett ifju retetével, csüggedetlen fáradozásával, tü

Pedig Müller Károly akkor már annyira ; hősei: 8 a hogy az aradi sajtó hasáb- relmes utánajárásával vetette magát min
.elol állott tekintélyben, hivatásban, becsü- j jain meg szoktak jelenni a cikkei, azon denre. a miben Aradnak a Jegcsekélyebb 
lésber: az aradi P?lgáro~ kö~ött,. hogy a l n:ód,on nem került volna kü!önös fá~adt- érdekei voltak. Aki látja, hogy rninden 
mandatum csak elismerest es UJ munka- ~ sagaba, hogy a Buza Barna, !\agy Gyorgy, ügyet hány helyen, mennyi aprólékos 
kört adott neki, de uj emberré nem tette. ~ Burgyán Aladár vezércikk-babérjaihoz ha· részletén kell megbolygatni, hogy ez cél-

De más szempontból igen hasznos, ér- l sonlókat szedegessen. Ha ez a hiuság hoz jusson: az megérti azt is, hogy az 
uekes gondolat-füzésre kínálkozik ez az 1 kérdése, akkor nem hiu: ha ellenben ezt l ilyen dolgok miért szoktak évtizedekig 
.alkalom. A polgárnak meg kell becsülnie 1 politikai élelmességnek neYezik, nos, ak~ partagon heverni. Az aradi vashid ügye 
.a választó jogot, különösen olyankor, ha kor Müllel"'-. Károly kénytelen beismerni, ezzel a szorgos, hozzáértő utánajárással, 
.annak a hatalmas kiizdelemnek előkészü~ . hogy ó nem élelmes. sürgetéssei jutott oda, hogy az építésre 
leteit látja, amelyet e kiváltságnak kire- l De az elmult idí5szak mindenre in- az árlejtést kiiljuk. Az ilyen érdekképvi
kesztettjei akarnak folytatni a.z elérésére. kább volt alkalmas. mint a komoly par-Jselet mentette meg az aradi állami fel
S a polgár ezt a jogot nemcsak akkor be- 1 lameuti szereplésre. Az ülésszak elején a . söbb leányiskola dolgát a kátyuba reke~ 
.csüli meg, ha számot vet a lelkiismereté- szükre srófolt pártfegyelem bénitott :meg j1 déstől, 8 az ilyen koliloly. céltudatos ener
vel, mi~lőtt vala~ t ki tüntet, az~ al, - ,de l ~i!1den sz~badságot a, parlamen!?en: az g!a, si~tte.ti az. aradi, uj ~l~?más épül e~ é~~
akkor 1s, ha utolag megkerdt a lelket: .ulesszak vege a horvat obstrukmoba fu l· 1 tes et es JUttatJa talan dulore az arad1 tu
helyesen, jól tette-e'? Ezt az aradi polgárok lad t. Egyesek az inditYányosdi \'al akarták f: zérkaszárnya ügyét is. Aki ezt a munkát 
akár mindennap megtehetnék; de most, a közfigyelmet magukra vonni; hogy r-n- ·nem ismeri, nem tudja, .hogy mannjire 
a választás évfordulóján különös alkalom nek mennyi hasznát látta az ország, nem , próbára teszi az ember idegeit, sokszor az 
van rá. akaz:juk megitélni. 8 ha ép a közelmult-

1! önér;:etét; csak akkor állja ki ezt a p ró
, 8 a felelei ben nem Müller Károlyt éri ban .MüHer Károlynak azt vetették sze- bá t. ha valami segitségére van. Müller 
az elismerés, hanem magunkat. Nagyfoku mére, hogy a parlamentben nem hallatta Károlyt az segitette ebben a fárasztl) mun
balkezüségünk, ügyefogyottságunk mellett a szavát, ez csak dicsél'ete Müller Károly- kában, hogy ő is aradi, s 5 maga is ben
ezt a lépést ugy tettük, mintha egy esz- nak. hogy helyes érzékkel fölfedezte, mi- ne élt a vágyakban, amelyek ezeknek a 
tendovel előre láttuk volna az, egész po- kor nem kell a parlamentben szerepelni. terveknek mielőbbi megvalósitásáért lo
litikai helyzetet, a parlament alakulását. Amikor a képviselőház tagjai közül azok j bognak. · 
Ezt a homályos állitást egy kissé meg hiresülnek el, akik nagyobb pofonokat Arad, amely a fejlodésben a .legutolsó 
kell világitani. igérnek a horvátoknak, meg az oláhoknak, 1 esztendők során megrekedt, nagy, igen 

Adamovics Vilma. Havonkint hn'lzonöt forintot fiz;et a két s~o- - Talán később lehetséges voln11 ••• 
báért, amely egyszerüen, szinte kop'lttan van be- - Mivel kegyed olyan szives volt és mesz-

Hercegi vérü nágznak utolsó felvoná~a. ját- r . .mdez.Ye. Wölflingnével együtt lakik két nővére sziről ideutazott, ha féltizenkettőkor visszajönne, 
sz6dik le most a császárváros egyik mellékut- is. Az eg;qik, Adamovic-J Auguszta, a szinésznő, itt találná nővéremet. aki, az ön kivételes hely
-cájában. A valamikor szép Adarnovtes Vilma a másik Sestanné, egy gráci katonatiszt fele· zetére való tekintettel, s~ivesen szolgál felvih\· 
ül ott, egy hónapos st:obában s gondolkozik sége. Av. ajtót egy kis C·elédleán nyitotta ki, gositással. O is azért van Bécsbeo, hogy jogaim 
azon, hogy érvényesitsa vélt jogait a főherceg- akinek ugy látsúk, u'a::::itá~a van an·a, hogy m~gvédésében segitsen ... Még egyszer: vég-
ből polgárrá egyszerüsödött ':Vötfling Lipóttal senkit WöJlingné elé ne bocsásson. • telenül sajnálom, de ennél többet nem tehetek. 
szemben, akinAk volt bátorsága arra, hogy a - Kit tetszik keresni~ - érdekHídött a 1-lliala.tt beszélt, még jobban megnéztem: az 
világszenzációs előzmények fölött eltekintve, 4>1- leány. l arca sápadt és meglátszik rajta a kiállott ~szen-
váljon feleségétől. Mert megunta; ez a nyilt és _:. AGamovics Augu~zta kisasszonyt vedések nyoma. A leromlott szépség helyén va-
~gyszerü szó világítja meg le~jobban a helyze- - A kisasszony ninc;; itthon. lami különös érdekesség, szinte rendkivüliség 
tet. Az éveken át tartó, nyugalmas polgári tnr- - Hát ki van itthon? üL A szeme csillogása fáradt, léptel J:mboiygólr. 
békolás nem st:órakoztatta Wülfling Lipótot, aki - ""ölflingné asszony! Buc.:.uztarn és távoztam, hogy félLizenkettó· 
mele~szivü, elevenfejü ember. - Akkor jelentsen be ő neki. kor visszatérjek. Az előszobában tftlálkoztam 

S most Adamovic" Vilma, növéreivel együtt - I\ :;,m lehet, mert ő nagysága senkit sem Fra u Ringhoferrel, aki elmondta, hogy él a há-
legalább az anyagi roncsokat alrarja megmen· fogad. · rom nővér ő nála: 

· teni a nagy hajó öt•ésből. Az ex'\Völflingné el- - Mondja meg neki, hogy ő hozzá utaztam - Adamovics Auguszta két hét óta van 
1Vonultan él és a világgal nem érintkezik. ide Budapestről. nálam. Olrnützből jött. ahová szerrődve volt, de 

Reggel tíz órakor kopogtatott be A Nap l A leány eltünt s két percnyi várakozás mikor nővére értesítette, hogy Bécsbe jön a 
mupkatársa ,a Mariahilferstr~ss~ 13. számu h~z után megjelent az ajtóba!l - \\'"tjlflingaé. szükségwes jogi lé~ése_k meg~vésére, otthagyta 
~Iso emeleten~k 4. számu 8Jt&Ján. Egy elvált Egyszerű. fekete rullaban állt előttem az ex· a szerzodést, a szmhazat s 1deutazott. O vette 
asszony. Ringhaferné, lakik itt s az ő két szo- főherceg exasszonya. Nem szép. már. Egykor ki a lakást. Wölflingné négy napja. hogy meg
báját vette ki albérletbe a nemrég még fényes gömbölyü, kedves arca megnyult, arcvonásl'i erő- érkezett. Utolsónak Sestan né jött, Grácból, teg
Yillában élő Adamovics Vilma. A ház a nagy, sek, szeme kidagadó . .Mozdulatai idegesek. Egész nap. Itt étkeznek nálam, bizony t-gyszerü kosz· 
unalmas béc3i bérkasrámyák tipusa. Adamo- me~jelen,~~e, v selkedése: egy hisztériás a z. tot kapnak, olyat, ami tőlem telik. Esténkint 
vicsék lakásának~ ablakai a Königsklostergas- szonyé. O kezdte a beszédet: kisétálnak, különben állandóan ittboa vannak. 
sera nyilnak. Az ablakokból lelátni a Bnrg is- - R~ndkivül sajnálom, kedves uram, hogy Az első napon WölfHngné szandálban n.ent ki 
tállóira. Csak az istál óira, magát a Burgot, idefáradt De igazán teljessággellehetellen, hogy az utcára, de ez feltün~st keltett s ezért - nő
amelylyel ·vérszerinti rokonságban volt, nem hosszabb beszélgetést kezdjünk. Nyugalomra vérei rábeszéléEére - másnap füzőa t:lpőt vett 
láthatja már a volt Wölflíngné. van szüksé9em. Ön megérti ezt. fel ... 
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nagy szükségét érezte ennek - s hogy 
1-.lüller Károly ezt a munkát a vállaira 
vette, bizonyára többet · használt vele, 
mintha politikai szereplésével vonta volna 
a közfigyelmet az aradi mandátumra. 

Mindez azenban nem jelenti azt, hogy 
Müller Károly a képviselői megbizó-levelet 
csak a miniszteriumokban használná s 
hogy a politikai hivatást meröben kerülné. 
Müller Károly a függetlenségi pártnak 
oszintén liberális, fölvilágosodottan gondol
kodó tagjai közé tartozik, aki nem fog 
habozni, ha a pártban fölülkere~ ed ö reak
ciós áramlatok ellen kell állást foglalni. A 
pártban messze áll a mágnásoktól és a 
mágnás-imádóktól s mikor az ideje eljön, 
az ezekkel szemközt állók között lesz. A 
mig azonban ezek a nagy kérdések eljön· 
nek, s komoly politikai munkát kivánnalr, 
Müller Károly bizony · jobban teszi, ha a 
parlamenti hiresség hajhászása helyett 
csöndben, szivósan dolgozik városa javáért, 
előrehaladásáért. 

8 ezért tettük jó1, hogy egy esztendeje 
Müller Károlyt képviselűvé választottuk. 
Politikai híresség, aid a mandátum fejé
ben hajlandó lett volna a nevével diszi
teni bennünket, most még kevesebb érté
ket jelenthetett volna ránl.i:, mint máskor. 
~Iegéreztük az időt, a mikor a magunk 
emberei közül kell embert választani, a 
magunk céljaiRak, igazainak kikiizdésére. 

A katonaság 
polgári törvények alatt. 

A hadsereg ne legyen kiilön állam. 
- Az Aradi Közlöny tudósitQját(,il. -

Arad, julius 25. 

A mai társadalmi rend egy szembeötlő 

visszásságának orvoslására törekszik az a rend· 
kivül fontos és érdekes átirat, mely Zemplén· 
vármegye közönségétől most érkezett Aradvd· 
ros törvényhatóságához. · Arra kéri ez az átirat 
a törvényhozás faktorait, hogy hozzák a kato· 

· naságot is a polgári törvények alá. Mert nem 
állhat fenn külön állam az állarobant ami régi 
th nagy igazság. 

Egyebet a háziasszony nem tudott. 
Feltizenkettőkor Adamovics Auguszta már 

várt rám a nagyobbik szobában. Mellettünk, 
félig nyitott ajtó mögött, a másik, kisebb szo. 
bában ült Wölfingné, aki minden szót hallott, 
de a beszélgetés alatt egyetlenegyszer sem 
mutatkozott. Csak néha kelt föl helyéről és 
sétált föl·alá a szobájában. A léptei csikorgása 
behallatszott. Adarnovica Au~uszta gyorsan 
folyó, könnyü előadással mondta el a követ
kezöket: 

- Nővérem csaknem egy teljes esztendflje 
nem látta az urát, kivéve azt a néhány percet, 
amig a zürichi törvényszéken, a békitési ki 
sérlet alkalmával találkoztak: egymással. De 
akkor nem is tekintettek egymásra. December 
tizennegyedikén történt, hogy \Völfling Lipót 
ezt moodta a zugi viliában feleségének: 

- Dolgom van. Valami családi ügyben el 
kell utaznom. Majd meglátjuk, hogy és mint 
lesz azután. 

Ezzel távozott és nem is tért vissza többé. 
Nővérem néhány napig várt és reménykedett, 
hogy megjön a férje. De ·wölfiing Lipót nem 
jött. Elhagyta a feleségét, aki elképedve látta 
a váratlan történteket. Hosszabb idő óta tapasz. 
talta ugyan, hogy férje szereJme elhidf'!gült, de 
azt hitte, muló szeszély ez, ami a házaséletben 
gyakran előfordul. Sehogysem hihette, hogy Igy 
érjen véget Wölfling Lipót akadályt nem is~ 
merő szerelmi láza ... 

- El keH mondanom önnek, ,hogy amikor 'n Zugban náluk jártam, a leggyöngédebb éle-
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Kell, hogy gQndolkozóba ejtse ez a kérdés 
a polgári osztályt; eljött mát ennek az ideje, 
sőt annak is, hogy e kérdés Usztázá.sát a ha
tóságok kellő erély1yel sürgessék. Mert ma már 
csak világos az, hogy a civilizáció korszaká
ban, amikor végre a produktiv munka után ér· 
tékelik az embert, nagy igazságtalanság, hogy 
egy egész társadalmi osztály, melyet a mun· 
kálkodók jóvolta tart fónn, kiváltságos, külön 
törvények szerint éljen. A dologban fáradó pol
gárok állama felé egy másik állam kerekedik 
igy, egy olyan állam, amelynek tagjai sajátos 
helyzetüknél fogva külömbnek érzik magukat 
és igy szükségszerüen állandósitva van a foly. 
tonos surlódás. Csak a szükös, mindennapi 
életben is tapasztalható ez; ha kimegy az em
ber az utcára. már érezheti, hogy ugyanott 
ahol ő, járnak emberek, akik egy önérzetesebb 
állam tagjai. Legalább is ilyennek tartják ma· 
gukat. A járásukban is benne van, hogy kivált
ságos törvények szerint élnek. 

Zemplénvármegye átiratában kifejti, hogy 
elvi és gyakorlati szempontból egyként visz· 
szás, hogy a katonaságnak külön törvénye 
van. Az állam törvényei az összes polgárokra 
kötelezők kell hogy legyenek ; ha vannak más 
törvények szerint élők is, azok már egy mási-k 
államot alkotnak, egy állam · pedig csak egy 
állam lehet. De f?Yakorlatilag ts képtelenség a 
külön törvény. A katonák elragadtatják magu· 
ka•, a fegyvertelen polgárokat megtámadják. 
holott ezek védeimezése az ő hi vatá.suk - s 
mindezt azért teszik, mert a katonai törvé
nyek egy ci vH életéért ugyszólván meg sem 
büntetik a katonát; a civil miatt csak látszó· 
lagosbüntetést kapnak. Igy tehát képzelni sem 
lehet, hogy katona fölényesen ne viselkedjék 
és beképzelt megkülönböztetettségének a he· 
verő ember mindjárt fegyverével szerez érvényt 
a dologban élők fölött. Ha cselekedeteiért az 
előtt a törvény előtt kell számolnia. a ka.toná
nak, mint a polgár embernek, természetszerüen 
megfékezik magukat a katonák. 

E kérdésben Zemplén vármegye a képvi· 
selőháztól a póitörvénybe a következő törvény
szakasz felvételét kéri: 

- Az általános büntetótörvény hatálya az 
ország minden lakosáras igy a tényleges szol· 
gátatban álló. ugy a közös hadseregbeli mint a 
m. kir. honvédség! tisztekre és legénységre is 
kite jed. A külön katonai biróság csak kato 
nai fegyelmi vétségek felett itélkezik. 

A feliratot AradroPgye törvényhatóságához 
is megküldötte Zemplén vármegye. 

tet élték. ·wölfl ng nem is járt ki a viliából és 
nem fogadott látogatókat. Azt sem vette szive· 
sen - noha szeretett bennünket - ha hosz
szabb időt töltöttünk náluk. Azt szokta mon 
daní: 

- Elvonjátok tőlem az én édes kis felesé~ 
gem et. 

A házasság ideje alatt egyetlen célzást sem 
tett se a maga, se nővérem multjára. Mindazt, 
ami történt, . főliercegi méltóságát, küzdelmét, 
rnintha teljesen elfeledte volna. Egy napon az
tán azt mondta nővéremnek, hogy be fog járni 
Zürichbe, hogy a Po1itechnikumon hallgató le· 
gyen. Meg is tette. Nővérem ez idő alatt egye· 
dül élt a zngi villában, majd, hogy megkimélje 
férjét a fára~ztó hazautazásoktól, ő is beköltö
zött Zürichbe. Közben Wölfiing Lipót megvál· 
tozott . . . . 

Nem is maradtak sokáig Zürlchben, visz. 
szamentek Zu~ba, de Wö.fling kezdett kijárni 
és el is maradozni. Előbb csak egy-két napig, 
majd nyolc-tíz napig is, minden különösebb 
magyará at nélkü]. S még csaK: eltsg pénzt sem 
hagyott ilyenkor a nővérem számára, aki gyak· 
ran szükséget látott. 

- Sokat beszélnek arról, hogy nővérem 
vegetáriánus életmódot folytatott s hogy ezt 
férje nem helyeselte, sót ez lett a válásnak 
egyik oka is. Nos, ez Igaz, nővérem vegetáriá 
nuF> életet élt eg~időben. De ki beszélte rá 1 
Wölfling Lip6t. O vitte el Ascolába, ahol meg~ 
mutatta neki a természetes életet élő emberek 
telepét. Wölfling Lípótnak rendkivül tetszettek 

l fff-7. julim~ 26. 

Képviselöböl közjegyzö. 
Az aradi bankelnök karriérje .. 

Bartha Ferenc kinevezése. 
- Az Aradi Közwny tudósitójától. -

Ar~~d, Julius 25. 

A hivatalos lap mai s~ámában egy három. 
soros hirecske közli, hogy az igazságügyrolnisz
ter Bartha Ferenc dr. budapesti gyakorló ügy
védet rozsnyói királyi közjegyzővé nevezte ki. 
~linthogy Budapesten csak egy ilynevü ügyvéd' 
van és ez az ismert országg;yülési képvisel5, a 
B. K. mai hiradása azt jelenti, hogy egygyel 
kevesebb a hivatásos politikusok száma és a 
belényesi választókerület bizalmának letétemé· 
nyese - egyelőre legalább - bucsut mond a 
politikának. 

Az Aradon is jól ismert honatya - elnöke 
a részvénytársaságyá alakuló Aradi hitel· 
bank szövetkezetnek - csak hat éven át . volt 
tagja a parlamentnek. 1901-ben merész elhatá
rozással lement a szabadelvü párt erős várába, 
Biharmagyébe és nem is tulságGs erőfeszítéssel 
a 48 as párt progra,. jával Belényesen képvtse· 
lóvé is válas~tották. A kerület maodátumát 
most fölcserélte a közjegyzőséggeL Mint hon
atya. a legzajosabb obslrukciók idején sem 
csatlakozott a ftigge lenségi pártnak ugyneve
zett harcias szárnyához, hanem a mérsékelt 
Iránynak volt hlve és ezért több parlamenti 
fölszólalásában nem annyira élesen, mint in· 
kább magvasan igyekezett a tárgyhoz hozzá
szólani. 

Az egyik általános képviselőválasztás so
rán kellemetlen vonatkozásban országszerte em· 
legették Bartha Ferenc nevét. Szantendre kép
viselőt választott és - nem tudni, mi okból -
a kerület közbizalma Bartha felé fordult. El
lenjelöltje az akkori föllépéEe révén országos 
hirűvé lett szabó, Misoga András volt, de a 
küzuelem vége előre látható volt: Barthát nagy 
többséggel megválasztották volna. A választási 
kampány legkezdetén azután váratlan dolog tör· 
tént. A biztos esélyekkel induló BHtha vissza
lépett náláBál gyöngébb ellenfele javára. Ekkor 
rebesgették, hogy Barthát maga Misoga. léptette 
vissza és a hirlapok is heteken át a Különös 
szentendrei választással foglalkoztak, amelyből 

azonban nem a szabó került kl győztessen. 

ezek az emberek, akik ho szu szakállal, ba
juszszal járnak és csak növényi táplálékot 
vesznek magukhoz. 

- Mi is igy fogunk élni ! - mondotta. 
És csakugyan hosszu szakállt növesztett és 

vegetáriánus módra alakittatta át háztartását. 
Erről c~ak nem az én nővérem tehet 1 S most 
mégis '\Völfling Lipót mondta, hogy lehetetlen 
Vilmával együttmaradni, mert lehetetlen életet 
él l Ez nem lehet az igazi válóok. AZ igazit 
mi magunk sem tujjuk, csak sejtjük, hogy 
családja beszé te le a nővéremmel való együtt. 
élésről és a családja feketített be bennünket is 
előtte. 

- Jellemző W61fling Lipótra, hogy mikor· 
végle~ elhag;_yta Vilmát, akkor is egyetlen fillér 
nélkül hagyta ott. Ki kellett költöznünk a zugi 
villából, mert ha ki nem költözünk, bizonyára 
kidobtak volna bennünket. Eey sor irást, egy 
izenetet sem kaptunk Wölflingtől. Szomoru, 
nagyon szomoru napokat éltünk! Hány~zor 
akart nővérem öngyilkosságot elkövetni ! Egy 
pillanatra magára nem hagyhattam,' mert attó} 
kellett tartanom, hogy kárt tesz magában. 

Április 17 ·én érkezett az első életjel W6l
fling Lipótról: egy bírósági idézés volt. A bé
kitési kisérletra hívták V il mát. Akkor tudt uk 
meg, hogy Wölfting válni akar. Bementünk 
Zürichbe. Nővérem fáradtan ült a törvén~széki 
palota egyik szobájában. Nagyon Jzg&tott és 
kimerült volt. Aztán jött Wölfling. Egy pillan
tást sem vetett Vilmára, akinek nagy könnyek 

•""' 
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A belényesi mandátum - már a választók 
nagy száma miatt ls --- sok pénzt emésztett 
iöl és nyilván ez az oka. hogy Bartha a diszes 
képviselőséget a szerényebb, de jövedelmezöbb 
közjegyzőséggel cserélte föl. Uj hivatala rotatt 
a volt képviselő valószinűleg le fog mondani 
az aradi hitelbank elnökslégéről, amely tisztében 
Bartha igen gyakran fordult meg Aradon is. 

Megkerült a gyujtogató. 
A rend6rség korai öröme. 

Csak tréfa volt. 
- Az. Aradi Közümg tudósítójátóL -

Arecl, Julius 26. 

A külvárosok réme : a titokzatos gyujto
gató ma délután majdnem kézre került. A 
rendőrségnek ugyanis nagy volt az öröme, 
.amikor egy öreg bácsi jelentést tett, hogy az ó 
házAt felgyujtássaZ fenyegette valaki, akinek 
nevét is megmondotta. Elmentek a detaktiTek 
"Városszerte és felhozták a meggyanusitott em· 
bert. Kiderült azután, hogy az egész fenyege
tés ártatlan tréfánál nem volt egyéb. A kül
városok lakói tehát tovább retteghetnek, hogy 
.az éjszaka bármely pillanatában a fejük fölöLt 
kigyulhat a ház. A tréfáról egyébként az:aláb
biakban számolunk be : · ·-':'~ 

Ma délután beáUHott a rendőrségre Barcza 
.Mihály bérkocsis, aki TörlJk Lajos rendőrtiszt~ 
nek előadta, hogy tegnap délelőtt az ó szom
szédjának, Bogdán Párának azt mondotta ifj. 
Illé.'l Mihály szeméthordó, hogy Barezának és 
~1.v. Bogya Péráné lak György utcai háza az éj· 
jel le fog égni. 

Bog .... án, aki 1.őszomszédja Barczának, azt 
mondta a szeméthordónak, hogy ó a padJáson 
.alszik. Erre Illés igy válaszolt : 

- A.klror maga is beleég ! 
Török Lajos jegyzőkönyvbe foglalta Barela 

.mondóká.ját és nyomban detektiveket küldött 
ki Bugdán és Illés f~lkutatására. A rendőrsé· 
gen hamarosan bire terjedt, hogy megkerült a 
pernyávai gyujtogató. Nagy lett erre az öröm, 
mert a rendőrség egyebet nem tesz, mint őrzi 

a P.:~rnyávát. Az öröm már a legmagasabb fokra 
hágott, amikor a kégó délutáni órákban meg
jelent a bünügyi osztályban Bogdán és Illés. 

A rendőrtiszt Illéshez fordulva felolvasta a 

peregtek le az arcán. Legutolsóul a biró érke· 
~ett. Hidegen és kimérten -forduJt vVölflinghez: 

- Tehát ön válni akar 1 On nem akarja 
tkezét nyujtani a kibékülésre. 

- Nem! - válaszolt röviden Wölfling. 
A biró ekkor nő véremet kérdezLe meg : 
- ~eleegyezik ön a válá.sba 1 
- En mindenben alávetem magam a fér; 

~em akaratának. 
Május tizenhetedikén aztán végzést kap

tunk - a válásróL Francia és német nyelven. 
Htvatkozá.ssal Vilma vegetáriánus életére, Wöl· 
iling Lipót javára mondták ki a válást. 

- Nővérem anyagi ellátásáról szó sincsen. 
a váló okiratban. Ezt m9st nekünk kell ki
vívni. Még az ékszereit sem kapta vissza Vilma ; 

·ezek az ékszerek Zugban, egy banknál vannak 
~deponálva - Wölfling Lipót nevére. Ugyan
·csak deponálva van a bécsi hitelbanknál száz. 
ezer korona nővérem javára, ezt sem kapjuk 
meg. Még jó, ha a kamatait élvezhetjük. Ml 
. azonban nem hagyhatjuk ennyiben a dolgot 
Most ügyvédet keresünk, a személyben nem 

,állapodtunk meg és ttővérünk:et minden módon 
támogatui fogjuk, hogy hozzájusson ahhoz. 
.ami megilleti . . • . 

• 
Még Sestannéval is váltottam néhány szót. 

.Igény~elen, polgárasszonyka, aki megmutatta, 
hogy a válás előtt nyolc héttel milyen ked ves 
.leve!et irt neki Wölfling Grácba. A levélben 
-még valósággal rajong a feleségéért. 

De hol vanla tavalyi hó1 ... 

feljelentést és szigoru arccal a vallatá.sba 
kezdett. Ifj. Illés azonban mindö3sze ennyit 
mondott: 

- Kérem, csak tréfa volt. 
T6röknek azonban nem volt tréfálni való 

kedve és Bogdánt vallatta. ~onban ez iB csak 
ezt mondta: 

- Tréfa volt. 
Ezzel az ügy a megfelelő jegyzőkönyvezés 

után befejezést nyert. A rendórliszt konstatálta, 
hogy a tréfa nem a legjobbak közül való. volt. 
mert neki több jegyzőkönyvet kellett kiál· 
lit ani. 

A tréfagyujtogató és társa boldogan távoz
tak· el a városházáróL A rendőrség pedig to
vább folytathatja éber őrködését és tovább re· 
mélheti, hogy hátha megkerül a titokzatos 
gyujtogató. 

A rabkatona szökése . 
Az ö r büntárs volt. 

Keresik a szökevényt. 
- Az Aradi Közlöny tudósitójától. -

Arad, julius 25, 

Az aradi katonai fegyházból, mint az 
Aradi Közlöny megírta, tegnap hajnalban 
megszökött Tóth J ários fegyenc, akinek 
azóta nyoma veszett. A várpttrancsnokság 
széleskörü nyomozást inditott annak kide· 
ritésére, hogy a szökés miatt kit terhel a 
felelősség. A vizsgálat során kétségtelenül 
beigazolást nyert, hogy a katonarab vala· 
kinek a segitségével menekülhetett ki a 
szigoru felügyelet alatt álló magánzárká
ból. A gyanu a magánzárkáknál szolgála
tot teljesito katona ellen irányul, aki a 
kihallgatás alkalmával igen zavaros v~llo· 
mást tett. A szökés részleteiről tudósítónk 
az alábbiakat jelenti : 

(Mit vallott az őr?) 

Ma délelőtt a fegyház ezldőszerintí pa
rancsnoka, Hilmár Rezső főhadnagy helyszini 
szemlét tartott a fegyházban. A szemiének szen· 
zációs eredménye volt. amennyiben kiderült, 
hogy a fegyenc, külső segitséggel törte fel a 
zárka ajtaját. -, 

Tóth János ugyanis, akit mindössze három 
hónapja hoztak az aradi vár !egyházába, szigo· 
ritott büntetést kapott s magánzárkába csuk
ták. Tizennégy magánzárka \an egy folyosón s 
Tóthé éppen a középső volt. A magánzárkák 
ajtaja vastag, erős tölgyfából készült. Az ajtó 
felső részén erős sürü vasrácscsal ellátott nyi· 
lás van, amelyen a levegő betódulhat a zárká· 
ba. Az ajtón mélyen lenn a rácstól van a masz. 
sziv vasból készült zár, amelyet k~pLelenség 

belülről leszakitani. 
A helyszini vizsgálat alatt megállapitottá.k:, 

hogy a zár srófjait kicsavarták az ajtóból, s 
igy sbrerült a zárt leszakitani. Ez a körülmény 
a szökés éjjelén őrtálló Szeile-r Ignác közkatona 
ellen irányilotta a gyanut. 

Szeilert ma délelőtt kihallgatták. A katona 
előadta, hogy amikor a szük megvilágitott fo. 
lyosón sétált, az utolsó cellában neszt hallott. 
Azonnal odasietett és a figyelő nyíláson bené· 
zett a zárkába, amelynek lakóia azonban nyu· 
godtan aludt fekvőhelyén. 

Alig fordult vissza, rémülten vette észre, 
hogy a középső zárka ajtaja hirtelen felnyilt és 
Tóth János kíugorva belőle végig futott a fo· 
lyosón. Szeiler kötelességszerüen utána lőtt, de 
a lövés nem talált, mert Tóth befordult a fo
lyosó oldalnyilásán és eltünt a sötétségben. 

Ami az őr további vallomását 1lleti, csupa 

ellentmodás. Tóth átlitólag az udvarra futott J 
és ott felmászott egy fára. SzeHer kérte, hogy 1 

• szálljon le, de a fegyenc rá sem hallgatott. ··~ 

Majd előadta az őr, hogy Tóth átmászott az } 
udvar kapuján és a sáncra vezeti> sorompón ] 
végig futva a sáncra jutott és eltünt. i 

SzeHer vallomása különben olyan zavart, .; 
hogy könnyen megállapitbat6, hogy a szökés ! 

az ő segitségével történt. A lövés nyomát meg* 1 
talá.lták magasan a folyosó falán s ebből u kö-- 1 

vetkezik, hogy SzeHer nem is vette célba a 
szökevény fegyencet. --~ 

A vizsgálat során még egy érdekes dol~ ··.~ 

got fedeztek fel. A cellának asáncárokba nyiMi ~ 
ablakán egy szegre erősítve két összekötött .~ 
lepedőt találtak, amelyeket Tóth arr& az eshe- j 
töségre szá.mitva erősitett meg, hogy az abla· 1 
kon keresztül sz6kjék. Az ablak vasrácsozats : 
azonban olyan erős, hogy ezt Tóth alig feszít~ j_; 

hette volna ki. Nmesen kizárva azonban az 1 

sem, hogy a szökevény azért erősitette meg az 'l 

ablakban az összekötött lepedőket, hogy a szö. '~ 
kést illetőleg tévutra vezesse a fegyház pa, .~ 
rancsnokságát. 

(Az ör bihuészeasége.) ~ 

Az Aradi Közlöny egyik munkatársa ma ~ 
beszélgetést folytatott egy előkelő állásu katona· ' 
tiszltel• aki a szökés előmozdításáról érdekes ~ 
dolgokat mondott el. A katonatiszt munkatár- ~.· 
sunk előtt az alábbiakban nyilatkozott: .~ 

- Nézetem szerint Tóth János szökését · 
maga a: őrtálló Szeiler Ignác segitette elő. Vé- ~ 

l ményemet a vizsgálat eredményével bizonyi- · 
tom. A magánzárka zárja ugyanis olyan messze · 
van a vasrácscsal ellátott n:yilástól. hogy azt · 
belülről leszakitani lehetetlenség. A vizsgálat 
különben kideritette, hogy a zár srófjait nem -J 
erőszakkal, hanem szépszerével vették ki s ezt J 
csakis az őr tehette, mert akkor éjszaka senki j 
sem járt kivüle a celJák folyosóján. 1 

- Volt-e valami azorosabb összeköttelés , 
a fegyenc és az őr között 1 - kérdezte mun· i 
katársunk. ,,. 

- Állitólag együtt ültek mindketten a ·· 
váci fegyházba.n. Ez azonban mindezideig nem . 
nyert beigazolást. A várparancsnokság ugyan _ 
kérdést intézett az aradi ügyészségnél, hogy 
Szeiler, aki szantannai kovác3segéd, volt e már 
büntetve s ült e a váci fegyházhan 1 Szakol· · 
czay Lajos ügyésztől a várparancsnokság azt a · 
felvilágosítást kapta, hogy Szeiler büntetlen 
előéletü. V éleményern szerint Tóth és SzeHer ' 
közölt régibb keletü ismeretség van. ami szo· ~ 
roR összefüggésben van az aratómunkák ide· ·. 
jére való szabadságolással. A hadügyminiszter . 
rendelete értelmében ugyanis a legénység nagy
részét szabadságolták az aratás idejére s igy a · 
létszám tetemesen megfogyott. A fegyházhoz 
pedig olyan katonákat rendelnek ki szo1gálat. 
tételre, akik már ismerősek az ottani viszo~ ' 
nyokkal. Igy kerülhetett a fegyházhoz többször 
egymás után SzeHer is, aki - minthogy egye· 
dül volt a folyosón - beszélgetésbe elegyedett 
Tóth J án ossal. Valószinünek tartom, hagy Tóth 
igéretekkel rávette a tudatlan katonát, hogy le· 
gyen segitségére a sza.badulásban. amit Sz.eiler . 
meg is tett. Abban az esetben, ha Szeilerre rá
bizonyul a bűnrészesség, a katonai büntető tör· 
vénykönyv értelmében három éln várfogságra 
itélik el. 

(A 11egsdkiltt fegyenc.) 
Megirtuk. hogy a várparancsnokság Tóth 

János szökéséről értesitette az aradi rendőrsé· 
get, amely a személyazonosság megállapitása 
végett távirati megkeresést intézett a kecske· 
méti rendőrséghez. Innen azt az értesitést kapta 
az aradi rendőrség, hogy Tóth tényleg kecs
keméti illetóségü s már többször büntetve volt. 

A kec3k:eméti rendörségnek ujabb értesi· 
tése felsor..,lja a megszökött fegyenc összes bü· 
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neit. Tóth Kecskemét· környékének leg vesze· 
delmesebb utonállója volt. Betörésért és lopá· 
sért több izben börtönbüntetést kapott. Nemré
giben három évi fegyházbüntetését töltötte kt 
a váci fegyházban, ahonnan kiszabadulván be 
sorozták a cs. és kir. 9·Hr huszárezredbe. Alig 
szolgált néhány hónapig, megszökött a katona 
ságtól és menekü!ése közben egy paraszttól el
lopott egy kocsit és lovat. 

Tóth különben rendkivül vakmerő legény. 
Ezt legjobban jellemzi az az elkeseredett küz 
delem, amely közte és üldözői közölt kifejlődött. 
Az üldűzésére kirendelt őrjárat Kecskemét kör
])yékén rája ~kadt és megadásra szólitolta fel. 
Tóth válasz hblyett karabélyával lövöldözött az 
őt üldözö katonákra.. akik sortüzet adtak rá. 
Rendkivül heves küzdelem után végre sikerült az 
őrjáratnak Tóthot elfognia és Kecskemétre be 
kísérnie-. Tóthot a katonai törvéoyek értelmében 
halálra kellett volna ítélni, amiért fegyvert hasz· 
nált az őrjárat ellen, a badbiróság azonban eny· 
bitó körülmények ~zámbavételével hat évt vár 
fogságra itélte. 

Körülbelül három hónappal t'zelólt fizálli
tották az aradi vár fegyházába Tólhot, aki any
nyira makacsul -viselkedett, hogy több izban 
szigoritott fogságot kapott. 

(A. rendiír•ég nyo11oz:.) 
Azaradi rendörség a várparancsnokság jelen 

tésére széles körben megindotta a nyomo 
zást a szökevény fegyenc kézrekerítése iránt. 
Greén Nándor tb. főkapitány maga vette kezébe a 
nyomozás irányitását Dacára azonban a rend· 
őrség erélyes nyomozásának, nem sikerül a 
szökevénynek nyomába. jutni. 

A rendórség most megkeresést intézett a kecs
keméti rendőrséghez Tóth apja hollétének kideri
tése végett, mert azt hiszik, hogy az aradi vár szö
kevénye apjához menekült. Mitdezídeig azon
ban nem érkezett meg a k~cskemé:i rendőrség 
válasza.. 

A szemérmetlen Othello. 
Mikor az asszony gyanus. 

Fel1ele.otés a 1árásblróságon. 
- Az Aradi Közlöny tudósitójától. -

Arad, julius 25. 

A külváros egyik derék cipészmestere, Pá
vel György már régebben tapasztalta, hogy fia· 
tal és szeretetrevaló felesége elhidegült iránta. 
A kétségbeejt5 dolog után kutatva arra a kel
lemetlen felfedezésre jutott, hogy R'lí asszony 
szivesen veszi a Mzban lakó Kocsis Ernő nevü 
fiatalember udvarlá.sát. A dolog azonban vagy 
légből kapott koholmány volt, vagy pedig olyan 
ügyesen csinálták a meggyanusitott szerelme· 
sek, hogy Pável György soha sem tudta tetten 
érni őket. 

A szegény cipész e-gé~zen elhanyagolta 
klientéláját s naphosszat egyebet sem tett, mint 
leskelődött. Megrigyelte a felesége minden lé
pését, de hiába - a hütlenségnek sehogy sem 
jött a. nyomára. Végül beavatta a titokba öreg 
édes anyját i~. s ettő• kezdve ketten csőszköd· 
tek: az Ifju asszony erkölcsei felett. Természe. 
tesen ebbe is belevitték a munkafelosztás nemes 
elvét, s felváltva tartottak inspekciót. Tegnap 
éppen az öreg Pavelnén volt a csőszködés sora, 
mik:or megtörtént a hallatlan leleplezés PaveJné 
a tulajdon szemeivel látta, hogy Kocsis Ernő 

az udvaron szóba állott a menyével. No hiszen, 
volt erre haddel hadd. . 

A dolog boldogabb vége azonban csak ak: 
kor következ.ett, mikor Pavel György hazajött. 
Neki esett a szarencsétlen asszonynak, össze. 
vissza szidta., azután pedig felkapott e~y do
rongot s a csábitó lakása felé tartott. 

Az ajtóban Koc3is Ernő anyja, Kiss Gyu· 
láné fog8 d ta a neki vadult csizmadiát. 

- Hol van az a bitang? ~ ordltotta vér· 
ben forgó szemekkel Pável - hadd ütöm aFyon ! 

A:!. asszony nagyon megijedt a barátságta· 
lan tudakozódásra., s betette az ajtót. Pávelnek 
sem kellett több, neki faszitette a dorongot az 
ajtónak s a jó ég tudja, milyen következményei 
lesznek a. dolognak, ha a házbeliek nagynehe
zen el nem cipelik onnan. 

A lakókközbelépésének azonban csak annyi 
eredménye volt, hogy a saját portájára szoritot
ták Pávelt. aki onnan szidta Kissnét és a fiát. 

. Természetes, hogy ezek sem maradtak adósak 
neki, s csa.k:h.amar olyan tenorban folyt ' az 
enyelgés, hogy összeszaladt a környék apraja, 
nagyja. Szédülelesen cikkáztak ídestova a szó· 
bombák, mig Kissné ezt a meiegylíést találta 
Pávelre tenni: 

- Maga piszkos 1 
A tisztaságában mélyen megsértet t cipész

mester erre szinte dühöngeni kezdelt. Majd 
ki rohant az udvar közepére, hirtelenébe esti 
toilettet csínált, s végül olyképen argumentált 
tisztasága mellett, hogy Kissn~ és a. többi asz. 
szonyok szégyenkezve forditották el f~>jöket. 

Ezzel aztán befejeződött ett;yelőre ('IZ az 
asszonycsábitási komédia, amelynek folytatása. 
az aradi büntetőjárásbiróságon lesz. Kiss Gyu. 
láné ugyanis ma életveszélyes fenyegetés és 
szemérem elleni vétség eimén megtette a fel· 
jelentést Pável György, a szemérmetlen Othello 
ellen. 

Visszavont iparengedély. 
Petrovres Arzén jelentése-. 

A Rab-ház épitkezését beszüntették. 
- Az Anuli Közlöny tudósit.ójától. -

Arad, julius 2á. 

Az Aradi Közlöny irta meg elsőnek, 
hogy Petrovics Arzén müszaki tanácsos, 
az államépitészeti hivatal mérnöke ipar· 
engedélyt kért az iparnatóságtól, hogy a 
Rab-ház épitKezését vezesse. Az iparható
ság, mint ismeretes, Petrovicsnak meg is 
adta az iparengedélyt s ezt a tanács is 
jóváhagyh. Petrovics VJ3zetése alatt azután 
meg is kezdődtek a Batthyány-utcai ház 
építkezési munkálatai. 

A müszaki tanácsos iparengedélyéből 
azonban nagy . kellemetlenségek származ
tak. Az aradi épitőiparosok szövetsége 
ugyanis jelentést tett Petrovica iparenge
délyéről Kossuth Ferenc kereskedelmi mi
niszternek, akinek megbízásából Szterényi 
József államtitkár szigoru vizsgálatot in
ditott ebben az ügyben. Az államtitkár 
mindenek előtt jelentéstételre szólitotta. fel 
Petrovics Arzént, aki a miniszteriumhoz 
intézett jelentésében elmondotta, hogy csak 
azért kért iparengerlélyt, hogy a vele. ba
ráti viszonyban álló család épülőfélben 
levő házának építkezési munkálatait vezesse. 

A vizsgálat egyik következménye azon
ban ma került nyilvánosságra. Petrovícs 
Arzén müszaki tanácsos ugyanis ma reg
gel beadványt intézett Varjassy Lajos pol
gá~mesterhez s ebben bejelentettel hogy a 
rést.ére megadott iparengedélylyel .többé 
nem akar élni s azt visszavonja. Hogy 
milycn okok inditották Petrovicsot az ipar
engedély visszavonására, azt ! nem irta 
meg beadványában. 

A polgármester a bejelentésre saját 
hatáskörében intézkedett. Tudatta az épit
tetőt, hogy az épitkezési munkdlatokat be ... 
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szűnteti, mert szakképzett müépitész Pet
rovics iparengedélyének visszavonása kö
vetkeztében többé nem gyakorol felügyele
tet az építkezési munkálatok fölött. A pol
gármester a. határozat végrehajtásának el· 
lenőrzésével a mérnöki hivatalt és a ka
pitányi hivatalt bizta meg. 
.. A délelőtt • folyamán ifj. Nachtnebel" 
Odön városi mérnök és Varjassy Lajos dr. 
rendőrfogalmazó, helyettes iparhatóságí 
biztos megjelentek a Batthyány-utcai ház
nál, ahol ekkor már szünetelt a munka~ 

Osztr~k vasutasok 
p as sz i v r e z i sz t e n c i á J a. 

. --
Ausztriában megakad a forgalom .. 

- Az Aradi Közlöng tudósitójától. -

Arad, julius 2:>. 

. Egy Magyarországot is sulyosan érintő" 
jelentős esemény készül Ausztriában. Az. · 
osztrák magánvasutak alkalmazottai há
rom, hétfőn tartott nagygyülésen elha
tározták, hogy ha igazgatóságaik nem 
intézik el megelégedést keltő módon a 
vasutasok benyujtandó memorandumait" 
ugy ez év augusztus vagy szeptember ha
vában megkezdik az alkahnazottak a pasz
sziv rezisztenciát. 

Még emlékezetben. van, hogy a tavasz ~zal 
e]őbb a csehországi. azután az alsó~ausztria.i· 
vasuti alkalmazottak egyrésze, nevezetesen az 
altiszti és szolgaszemélyzet néhány napon ame-· 
rikázott, vagyis nem a tőle telhető buzgósággal 
és odaadással, hanem csak a va5ntl szabályza· 
tok pontos betartása mellett teljesitette a szol
gUatot. Ezt a passziv rezisztenciát nemcsak 
Ausztriának forgalma stoylette meg, hanem ká· 
ros hatássa~ volt Magyarország közlekedésügyé
re is. A szomszédos állammal való szoros po· 
litikai, közgazdasági és forgalmi kapcsolat kö
vetkeztében ugyanis az Ausztriába szóló áru• 
szállitásunk és onnan való behozataluuk, napo .. 
kon át megakadt, temérdek kárt okozván a ma
gyar kereskedői és ipari világnak. 

Ezt a sztrájk.ná.l nem sokkal kisebb vesze· 
delmet jelentő rezisztálá.st most ujból elhatá
rozta az osztrák vasutasoknak mintegy 500()()· 
tagot számláló szövetsége. Az elhatározás fi. 
nanclális okokra vezethető vissza, amennyiben 
a. vasutasok megelégelték: vezetőségeik igérge· 
tését és most már anyagi helyzetükön való
radikális segitést kivetelnek. Az erélyes föllé· 
pésbsn szolidárlsak a vasuti tisztviselők, a.l·· 
tisztek, szolgák és munká.sok s e szolgálatl 
ágak valamennyi képviselője egyértelmüen azt 
hangoztatta a most tartott és utolsóknak iel~ 

zett gyüléseken, hogy elmult a peticionálás• 
ideje, most már cselekedni kell. Több szónok 
~ 

beszéde után. a néhány ezernyí vasutas részvé· 
telével megtartott gyülések: határozati javMla· 
tot fogatttak el, amelyben a hivatalnokok, al· 
tisztek, s1.olgák és munkások megfogadJák,. 
hogy hü. fegyverbarátságban és s~olidaritásban 

addig harcolnak együtt, amig összes kivánsá~ 

gaik kielégitését ki nem küzdik. A Reichsrath 
tagjait fölKérilr, hogy legyenek segitségére a, 
vasutaskarnak törekvéseik elérésében és has
sanak oda, hogy mielóbb szolgálatl rendtartási 
törvény alkottassék, a vasutasok jogainak és 
kötelességeinek szabatos meghatározásával. 

Ha a vasutigazgatósághoz terjesztendő me· 
morandumoknak rövidesen nem lenne meg az; 
eredménye, ugy még a jövő hónap végén vagy 
szeptember eleján megkezdik az osztrák vas ... 
utasok az általános passziv rezisstenciát .. 
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A· dánosi rémtett. 
Foly:lk a Ja.afsza. -A. cigáayok vallaaalr.- Mégsem ők a tettese.k. -
Ötszáz letartóztatott. - Vt gya:aa. - Be:adőrség és cse:adőrsé9.- A 

goriUusl. csom.6. 
- Az Aradi Közlöny távirati értesülése. -

A dánosi rablógyilkosság ügyében a 
csendőrség által vezetett nyomozás mind
inkább bonyolódik. Tegnap még azt hit
ték, hogy a hadházi cigányokban sikerült 
elfogni a dánosi rablógyilkosság tetteseit 
s ma már mindjobban kezd kialakulni az 
a gyanu, hogy a borzalmas gyilkosságot 
nem is cigányok, hanem dánosi és pusz· 
tavaesi dohánymunkások követték el. 

A mióta a gyanu a cigányok felé irá
nyult, több cigány karavánt fogtak s vet
tek vallatóra, akik itt is, ott is vallanak 
valamicskét, de a. náluk talált holmikról 
eddig még mindig kiderült, hogy azok kö
zül egyik sem volt a meggyilkolt és ki
rabolt csárdás tulajdona. 

l\Iost már sikerült a bűnügy szálait 
ugy összebogozni, hogy senki emberfia ki 
nem i~meri magát. Puszta gyanu alapján 
összefogdostak ötszáz embert s a végén 
kiderül ... azaz nem derül ki semmi. A 
cjgányok ·vallanak, mint a karikacsapás. 
De val1anak egyszerre nyolc helyen~ mind 
mást és mást. Vállalják a gyilkosságot, 
mert félnek a csendőrök tettleges vaHatási 
módszerét5J. . · · . · 

:Mai távirataink a ~következők: 
(Gyengülnek a blzonyltékok.) 

A dános puszt~i rablógyilkosságnak van 
egy koronatanuja. Az @gyetlen e~ber, aki látta 
a cigányokat, sót akinél Lakatos Julia (Dolla) 

•· járt és vizet kért. 
· Ezzel a koronatanuval szembe~itették a ci-
gányokat, akiket természetesen felismert 

A koro:::tatanu Mayer L<\szló, a dánosi épülő 
iskola éjjeli ére. Ez a MaJer László egy szél
hűdéses, félkflgyelmü ember, akinek a tanubi· 
zonysága vajmi keveset ér, mert. éppen az em
lékező tehetsága teljesen megbízhatatlan. 

A pestvidéki törvényszék 'vizsgá.lóblrája 
semmit sem akar tudni, talán tényleg nem is 
tud. A főkapitányság előtt csendőrök féltve őr
zik a 1izsgálat folyamát, nehogy az esetleges 
eredményben az államrendőrségnek is legyen 
része. Monoron nincsen senki, a csendőrök 
Nanatillal együtt elmentek. Ha most Laiato· 
t::éknak~ vagy Kolompáréknak eszükbe jutna 
rablóhadjáratha menni, a köz;ségeket nyugodtan 
kifoszthatnák. 
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vasnak. Szarvas igen szegény ember volt mind 
addig. amig az az ötlete támadt_. hogy gazdag 
eg1berek törvénytelen gyermekeit magához ve· 
gye és sajátja gyanánt felnevelje. Igy jutott 
hozzá a leány, aki az ország egyik legelőkelöbb 
hivatalnokának törvénytelen gyermeke és igy 
jutott Sliarvas jómódba. 

A leány igen szép volt és tekintve szárma· 
zását és ebből kialakuló összeköttetéseit, sokan 
pályázbk a kezére. Senkinek sem tetszett az a 
házas~ág, amelynek nehány nap mulva kellett 
volna megtörténni. Azt mondják tehát, hogy ba 
cigány is a gyilkos, de csak bérgyilkos, a fel· 
bujtó a kikosarazott kérők egyike. 

Másik verzió szerint a felbujtó egy Szarvas
hoz közel· álló ember s az a hir terjedt el teg. 
nap Monoron, hogy a pestvidéki ügyészség ezt 
az embert megfigyelteti. 

A mende-mondák között fel kell jegyezni 
azt is, mely szerint parasztemberek voltak a 
Szarvas csárdában, ezek összeiJesztek Szarvassal, 
mert a leányt bántották. Valamelyikük leütötte 
az öreget, azután, hogy tanu ne maradjon, vé· 
geztek az egész családdal. Később jöttek arra 
a cigányok. Ez9k azután kifosztották és meg. 
gyujtották a csárdát. 

Ennek a verziónak az alapja az, hogy 
ugyanakkor, amikor a rablógyilkoeság történt, 
gyilkosság is történt Albertiirsa határában. 
::\égy dohánymunkás egymással összeveszett, 
egyiket leütötték és elásták, a többi pedig el
menekült., A menekülő gyilkosok egyikét el
fogták. A másik kettő szökésben van. Hogy az 
elfogott magára vállalta volna a rablógyilkossá· 
got, az nem igaz. 'i.' 

tA cigányok nem vallottak.) 

Az sem igaz, hogy a cigányok vallottak 
volna. Tagadnak körömszakadtáig, ahogyan a 
cigány szokott. Bizonyos azonban, hogy a 
gyónt rablógyilkosságot ők követték el, de a 
bizonyitékok és szembesitések sulya alatt nem 
vallottak, tagadnak ét:J tagadnak. 

~em igaz kiUönben az sem, hogy mára 
Monorra összpontosítOtták a vizsgálatot és min· 
den gyanus embert odavittek. 

Tudósitónk Monorról jelenti, hogy ottan 
sen.ki sincsen, a vizsgálat és kihallgatás Alsó· 
Dabason folyik tovább és az előzetes letartóz
tatásba helyezett gyanus embereket minden 
valószinüség szerint már ma este a csendőrök 

Alsó· Dabasnak nincs teldonja, Vácon pe- Budapestre hozzák a pestvidéki ·törvényszék· 
dig nem tudnak semmit ~J' hez és ekkor a vizsgálat ügye átterelőrlik Bu. 

A váci csendőrség csak azt tudja. hogy a dapestre. 
gyanu a cigánygkról másielé terelődött. Hogy Aczél Nándor dr., a pestvidéki törvényszék 
miért 1 Mert az a cseléd, aki a Rakovszky-ma- vizsgálóbirája eddig semmiféle bünjeleket át 
jorból látta a gyilkosság éjjelén á kocsin me- nem vett, felvilágosilást a hirlapíróknak nem 
nekülő embereket, határozottan azt állitja, hogy ad, a sajtó embereit még csak nem is fö
egy asszony átszólt: "Kár volt a csárdát meg- gadja. 
gyujtani !• Ezt az asszony magyarul mondotta, . . (Mindenld gyuu1.) 
magyarul pedig a cigányok egymás között so· A meggyilkolt Sz.arvasnak mostoha, illetve 
hasern bes1élnek l fogadott fia, Vrana István feleségével, Örzsivel 

tAz slökeli Szarvaa-luy.) a Józstof-k~rut 67. alatt lakik. Vrana István be-
. Egy mási~ hir szerint a cigányok a gyil· teg ember, kereset és foglalkozás nélkllJ. Lakást 
kosok, de bérgyilkosok, 1 felbujtó polgárember is 1 felesége szerez neki takarltássa1. Tóth Ist· 
és főként azért gyilkoltatta meg Szaf'vasékat, ván királyi ngyész és Weiner Jakab VIII. ke· 
hogy a leány férjbezmenését megakadályozza. riileti elóljárósági leltárliszt együttes garzonla
És e1 a hir tartja magát legjobban, ennek kását takaritja, ezért kap lakást. 
akad~ legtöbb hivője Szarvasék ismerósel között. A háznak házmesternője, Bottka Jinosné, 

Erdekes, hogy az emberek mit mondanak aki Vraniékkal i~en jó ismeretségben van, e~ 
erről. s~ Vrana János, sem a megbecstelenl· ket mondta: 
tett és meggyilkolt Jeány nem gyermekel Szar· - Vranáék ninr.senek itthon. Amióta el-
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mentek a vacsi pusztára, nem jöttek vissza. 
Azóta cs:;ndöri 6rizet alatt vannak és most Als6-
Dahason tartózkodnak. 

Vranáéknak gyakorllátogatója volt Szarvasné,. 
aki rendszerint a leánnyal jött, elemózsiát is 
hozott. A házmesterné többször heszélt velük. 
Itt látta meg a leány fölében az uj kékeskövü 
fülbevalóKat. Azelőtt ósdi aranykarika volt a fü· 
lében. Akkor kérdést intézett hozzá, honnan 
van a fülbevaló és Szarvasné azt felelte, hogy 
a régit kicserélték. 

E hó 21 én sürgöny érkezett Vranáék ré
szére. A sürgöny ez volt: 

- örzse és István azonnal 
jöjjetek, 

Aláirás nem volt. Bottkáné azt sem tudja. 
kitől és honnan jött a távirat. Vranáék a leg
közelebbi vonattal elutaztak. 

Tegnap délután az esti órákban egy csendor 
jött a József·körut 67. szám alá és azt mondotta 
Bottkánénak : 

- Jőjjön velem a"Zonnal a keleti pálya
udvarra. 

A házmesternő elment a csendőrrel és a 
pályaudvaron Mik Vilmos csendőrörsvezető fel
mutatta Bottká.né előlt a fülbevalót. Bottkáné 
határozottan megismerte, hogy ezek a Szarvas. 
ledny fülbevalói. 

A József-körut 67. sz. háZ pedig tegnap óta. 
csendőri felügyelet alatt áll. Lélek az ajtón se 
be, se ki. Aki a házmesternővel beszé], azt 
megszólitják: Klc:mda. micsoda, mi járatban 
van. Érdekes, hogy a csendőrök ma reggel , a 
főkapitányságról detektivet vártak, aki velük 
kimenjen Alsó·Da.basra. Eli a detektiv azonban 
csak nem akart megérkezni, pedig a csendőrök 
már nagyon türelmetlenkedtek. 

(A dollányosok.) 

Tudósítónk beszélt Publik Ernő alügyész
szel, aki kijelentette, hogy a dobánymunkások 
elfogatásáról és ezek gyikosságáról semmiféle 
hivatalos tudomása nincsen. Minden valószín n. 
ség szerint a hirnek ez a része nem felel meg 
a valóságnak, e:lenben bizonyos az, hogy a 
vizsgálatot minden irányban kiterjesztették. 

Ez;zel szemben ma jelentik nekünk, hogy 
. Vrana, a meggyilkolt Szarvas Jáno~ fia vallo· 
mása szerint a muzsi pusztáról sürün jártak 
be a dohánym.unkások Szarvas csá.rdájába és 
már 2000 korondval tartoztak neki A munká· 
sok udvareltak a Szarvas·leánynak. 

V égre ielenthetjük, hogy ma a dánost 
pusztán találtak egy hosszunyeln baltát, ame
lyet a dobánymunkások azoktak használni. 
Ezzel a baltával gyilkoltcik meg Tagáni PáU. 

, (A ré•regéay zavarodik.) 

A dohányosok bünösségéről más forrásból 
a következőket jelentik : 

A mult héten péateken Alberti-Irsáról négy 
dohánytermelő indult el azzal, ho~y Budapes· 
ten dohányt adnak el. Hozzátartozóik: nyugod .. 
tan utjokra bocsátották az embereket. mert az 
ilyen ut nem tartozik a ritkaságok közé. 

A dohánymunkások elmentek, de csak: 
hárman tértek vissza szombaton h~nalban. 
Társuk feleségének azt mondottákt hogy az ura 
Budapesten. maradt, mert elintézni való dolga 
akadt. 

Az asszony belenyugodott ebbe a hirbe, 
mindössze annyit kérdezett u egyik férfitö~ 
hogy mital véres a feje. A kérdezett ijtdten 
kapott a tarkójáboz, amelyen aludt l'ér bamál· 
lott s azutin hebegve mondta : 

- Részegen elestem és bevertem 1 fe. 
jemet. 

Az asszony türelmesen várta u urát hétf5 
estig. Időközben hire ment a dánosi gyilkos· 
ságnak, mire u asszony inegrémillt, mert ast 
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hitte, hogy az urának ls baja történt. Keresé 
sére indult férje társainak, akik.et uonban már 
nem talált meg. A három ember időközben 
n11omtalanul eltünt, megssiJkött. 

Kutatása közben az asszonynak sok olyan 
apró részlete az utazásnak jutott eEzébe. a 
melyre előbb alig fJgyelt. amely azonban most 
fölötte gyanusnak tetszett. Igy például eszébe 
jutott, hogy férje az Indulás előtt megkérdezte 
társait : 

- Van, e golyó a revolverben. 
Az aggódó uszony végre is elhatározta 

magát, hogy a csendőrökkel közölje megfigye. 
léseit. A csend5rök azonnal nyomozni kezdtek 
és sikerült ls nekik, hogy aa egyik menekUlőt 
letart6ztassák. Az elfogott embert már ki is 
hallgatták és a kihallgatás során szenzációs 
beismerő vallomást tett. Beisrnerte, hogy ré8zt· 
vettek a gyilkosságban és elmondta, hogy Szarvas 
a fiJljelentő asszony férjét szivenlötte és ök, a 
társak magukkal vitték a holttestet és az irsai 
erdtJberr. elásták. 

A nyomozás a legna.gyobb erélylyel folyik 
és bizonyos, hogy a két menekülő cinkos né· 
hány óra mulva már a csendörök kezében lesz. 

Ma ujbó) kihaUgatták a dohányosok at. Ta. 
gadnak mindent. Egyikük: azt mEmdotta; 

-Nem vállalunk semmit magunkra. Ar
tatlanok vagyunk ! 

Hogy miért volt véres egyikriek a feje, er· 
re azt mondották, hogy verekedtek és megütöt
ték egymást. 

{GyilkOl, nem gyilkos 1) 

Debrecenből táviratozzák: A Hajduhadhá· 
zon tegnap letartóztatott oigány, Kolompár Jó· 
zsef, bevallotta ugyan a dánosi rablógyilkosság· 
baD. való részvételét~ e vallomását azonban idő· 
közben külösfélekép variált&. Először azt mon
dotta, hogy egyedül ő volt a tettes, későob pe· 
dig azt T&llotta, hogy a rémtett elkövetésében 
nyolcan vettek részt. 

- Ejjel fél u órakor mentünk az ivóba, 
- mondta Kolompár, - és egy óra mulva 
már romdennek vége volt. Akkor kocsira kap
tunk és menekültünk. Szolnokon két társunk 
elmaradt~ ketten utközben hagytak el. Négyen 
jutottunk Hadhá.zra, ahol elfogtak. 

Kolompár később összes vallomásait vissza
vonta. 

(A rendirttJ 'ládaskod~k .• ) 

A budapesti rendódókapitányság a Bi'1'
mondó cimü könyomatosban érdekes nyilatko· 
zatot tesz közzé, melyben megvádolj a a csend· 
őrséget, hogy féltékenységből nem já'1' a rend· 
őrség kezére a gyilkosok utáni hajszában. A fő· 
kapitányság eddig semmi érdemleges fordulat
ról nem kapott értesitést. A pohatakat, amelye. 
ken a gyilkosok ujjlenyomatai láthatók, máig 
sem küldötték fel a rendörség daktiloszkópiai 
osztályába. A csendörség teljesen fejetlenül vo· 
zeti a nyomozást. Számtalan verzió van már a 
g:yilkosokról, 5-8 helyen is elfogták őket és 
minden csendőr a maga gyilkosára eszk.üszik. 

A gyóni rablógyilkosságl kisérlet elfogott 
tetteseinek beszállitását a pestvidéki törvény
szék fogházába 1 már várják. A fogházgondngk
ság aitól 'tart, hogy 8-4 nap mulva az ország 
külömböző részeiból legalább 4-600 főnyi kó 
bO'I' cigányt fognak beszállítani a pestvidéki 
törvényszék fogházába, 

(Ováció a gyBkosaak.) 

A hadházi cigányokd-t ma délután erős 
esendőri fedezettel Morwrra vitték. A lakosság 
körében nagy izgalmat keltelt ez a körülmény, 
elannyira, hogy a cigánykaraván valóságos 
életveszedelemben forgoLt s csak 8 csendórség 
védelmezte meg a meglincaeléstől. Ut'közben 
is egyre vallatták őket a csendőrök, de a cigá· 
ny ok áll ha tatosan tagadnak. Monoron a kara-
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vánnak egyik tagja, a tizenöténs Kolompár 
Vna kijelentette, hogy nilani akar. Természe· 
tesen azonnal kihallgatták s a leány mE'glepő 
dolgokat mondott el társair6l. 

Kolompár Ltna előadta, llogy tud a gyil
kosságról, amelyet a karrw6n férfi tagjai k{J. 
vettek el. Ezek ugyanis pénteken elváltak 8 

bandától és csak szombaton tértek vissza. Ek· 
kor részletesen elmesélték a rablógyilkosségot 
s valósággal ünnepelték Kolompt:W Józsefet, aki 
bósiesen viselte magát azon a rémes éjjelea. 
Kolompár József volt ugyanis az, aki Tabányit 
lelőtte és végül felgyujtotta a csárdííit. Az ünnep 
Ms annyira ment, hogy Kolompárt a férfiak 
felemelték vállaikra • üdvrivalgdsok· k(jzött hor· 
dozták a sátrak kiJrUl. A vallomás során 8 

lány elmondta, hogy a férfiak máskol\'·is elvál
tak a társaságtól s másfelé jártak zsákmány 
után. 

Bár ez a vallomás igen terhelő a hadházi 
cfgá.nyokra, a csendőrség azt tartj a~ hogy. nem 
sokat ér. Az első sorban megvádolt Kolompár 
József. aki Debrecenben szintén vallott egy ke· 
veset, most mindent tagad. 1\fikor szembesitet· 
ték Kolompár Ltnával. a következő szavakra 
fakadt: 

- Ha akarják, nem bánom, bevallok én 
mindent! Hiszen akár valJok, akár nem,.. ugyis 
ütnek. vernek. Bevallom én azt is, hogy én. gyiZ... 
koltam le az egész vildgot. Majd ahol nem ver
nek, a törvényszék előtt, meg fogom mondani, 
hogy nem én követtem el a rablógyilkosságot; 
mert ez az igazság. • 

(Tessék klok--114 fJ 
Szenzáclós fordulata a dánosi rablógyilkot

ságnak az a hir. amely késő éjjel érkezett 11 
fővárosba. E hir szerint Szarvas mostoha fia 
azokhan a tárgyakban, amelyeket a hadházi ol· 
gányoktól e1koboztak, nem ismerte tel Q! mos· 
toh4 apja tulajdonát. ~ 

A pestvidéki törvényszék e1őtt ma este 
nagy tömeg ver6dött össze~ ame1y kiváncsian 
várta 8 rablógyilkosok behozatalát. Miután azon
ban késő lstig nem hozták be a rablókat. a 
tömeg nyugodtan eloszlott. 

IRODALOM ÉS MOVtSZET. 
A azinház mllsora : 

Péntek: B ö l cs N 6. t h á n, szlnmü •. U_i)lll.zl Ede veu-. 
d.égfölléptéYe1. 

· Szombat: K ö l cs a nk é r t fe l es é g, E g y p &.rt i 
p l q u e t, vigjáték, Ujházl Ede vendég!öllS.ptével. 

Vadrnap: A t J t o k, vígjáték. Uj~á.zi Ede vendtg
fölléptével. 

Könyves Jenö vendágjátéka. 
A Shakespeare interpreh11torok aml»ciói· 

nak netováhbja Hamlet dán királyfi rejté· 
lyes alakját megjátszani.. Majdnem mind
egyiknek valaml saját külön felfogása lengi 
át a nagyszeru alakot és akár a liegkisebb 
tehetségü szinész is j;átsza meg Hamletot, 
igyekszik bele vinni a saját individuaUtásából. 
N agy vállalkozás Harnietot játszani, nemcsak a 
szinjátszásnak maga.sabb kellékeivel, hanem az 
általános müveltség mellett speeiális tanulmá· 
nyoknak nagy sorozatával kell rendelkezni a 
szinésznek, hogy Hamlet szerapével megmér· 
k6zzék. bz a csupa filozófia azerep óriási fel· 
adatokat ró a szinészre, ezekkel megbirkózni, 
esetleg ezekben diadalmaskodni a zseninek ki· 
váltsága. Könyves Jenő, a azabadkai szintársu· 
lat lrámai hóse, akit e szerepben az aradi kll· 
zönséHJ.ár ismer is, szintén ambiclonálta Ham
let szerepét. Gondolkozó szinész, aki alaposan 
tanulmányozhatta szerepét, de - kevés l'lZ6· 

rencsével játszotta meg. Filoz6fiájának mély. 
sége gyengének, üresnek bizonyult a dán ki
rályfi szövevényes gondolkozásának megérlésé
ben és megértetésében. Alakitásában nem láttuk 
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az.t a drámai erőt, mely mintegy állandó határ• 
vonalt képez Hamletnál a neki iímpatált őrültség
és az általa tervszerüen végrel1aJtott drámai 
cselekmények sorrt-ndjében. Hiány2ik hála to·· 
Tábbá a müvészetnek az az 8Ö'Bzolut ereje1 

mely Hamlet szarepét mérhetetlen' magasságba 
emelje a környezet felett~ hogy bám~ljuk, l ele 
érez.zünk és filolófiájának meghódoljunk. Köny· 
ves jó szinész, de nem Shakespearer szinész, 
nem abban az értelemben, amilyenn~k kxllönösen 

; a Hamletet játszókat képzeljük. ; J Sikere mindazonáltal nagyon szép ?Olt. A 
kö ön.ség rokonszenves fogadtatásban részesi· 

1 tette, zajosan tapsolta és tisztelőitől babérko-
norut és pálmaágat is kapott. Hf. &, 

* U]lfáii - Bölcs Náthán. A mester holnap~ 
'pénteken kezdi meg három estére terjedő Ten
dégjátékát H aradi sziakörben. Mindig ünnepe 
van az aradi szinpadnak, ha Ujházi Ede ragyog· 
tatja előttünk müvészetét. Első fellépteül BJks, 
Nát3ánt,. Lessimg drámájának hir~s alakját vé.· 

, lasztetta~ mely egyik legismertebb és legcsodáf-, 
tabb· alakitása • mesternek. FoglaLk:oztalva van· 
nak a· darabba.m: még Dellt, Harmatb Józsa, Kj,.., 

polnai · Jutiska, Szilágyi Berta, Huny ady, Keszt
ler "é&o VárnaiL 

Az ördög cimborái. 
A horvát bojkott. 

SupHot leintik. 
- Az Af'adj KUt~ távirati értesUlbse, -

Arad, julius 2~. 

. Túskán (frergely kijelentette, hogy a; 
horiVátok ak&- az ördöggel is szövetkez-. 
nek, a magyarok ellen. Ez a fontos és
nagyhangu. p0Utikai deklaráció azonban 
korántsem olyan veszedelmes, mint a hor
vátoknak a; magyar ipartermékekkel szem· 

. ben. való·, boj:k0tt.mozgalma, amelynek el-
1ensulyoz1isa a kormánynak nemcsak · fel

, adata,. de· kót~lessége is. 
, Távirati ért~üléseink : 

A :m&IJ7Ar 1pazo bqjkottja., 

A Horvátországban megindult bojkott
mozg?Iomról komolyabb formában érkez-

. nek hírek. Károlyvdros kereskedői gyülést 
tartottak és gyülésükből proklamációt ho~ 
csátottak ki a horvát kereskedőkhöz és. a 
hazafias k0e;önséghez. A proklamáció mind~ 
nyijukat felszólitja~ hogy csakis Morvátor~ 
szágból, Szlavoniából és Dalmáciából vá4

• 

sároljanak. Ha a saját iparuk gyengesége 
miatt szül\ségleteiket nem tudnák itthnn 
f~dezni, akkor valamely más szláv hely~ 
ről, első sorban\ Csehország:tH)l vásárol"" 
janak. ""· 

A felhivást megküldötték csatlakozás. 
végett aa összes horvát érdekelteknek. 

Ez a bojkott-mozgalom természetesen 
mélyen érinti a magyar termelést és a 
politikai mozgalmak olyan elfajuláaa, a 
mely ellen már tenni kell. A m&ooyar gyár~ 
iparosok, valamint a kereskedelmi egye .. 
sülés a kereskedelmi miniszteriumhoz fog 
fordulni, amelynek vezetoje most, Kossuth 
Ferenc távollétében, Szterényi József ál· 
lamtitkár. · · ·" 

· A minisztériumnak -o a mi értesülé
sünk szerint - nem kerülte ki a figyei
mét a horvátok bojkott-mozgalma, attól 
azonban egyáltalában nem tartanak, hogy 
a magyar iparnak tényleg árthatna ez a 
mozgalom. Figyelmeztetnek ugyanis arra~ 
hogy a horvát ipar most reJ?.dkivül gyenge." 



• 
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Hogy megerősödjék, ahhoz a nemrég e1fo
gadott iparfejlesztési tört~ény erős igénybe
vétele szükséges. ·A biztositott kedvezmé· 
nyek iránt tényleg nagyok az igények 
HorvátországbóL Nos, egészen természe
tes, hogy a szerzódések megkötésénél 
majd ügyelni fognak arra, hogy a magyar 
termelés számára biztosítsák a tért. 

Egyébként Horvátország nyerstermé
nyei értékesítésénél is reá van utalva 
Magyarországra. Akármilyen hangosan 
kezdik is a bojkott-mozgalmat, a vége 
csak fiasleo lehet. 

AJrá.r az ördöggel ls l 

Zágrábból táviratozzák: 
Supilonak a fiumei népgyülésen. tett 

vasárnapi kijelentései nagy megütközést 
keltettek a horvát és szerb koalició ve. 
zérlő bizottságában. A vezérlő bizottság 
tagjai azon nézetüknek adtak kifejezést, 
hogy minden obstrukció, amely lényeges 
állami szükségletek fedezését megakadá
lyozza, teljes mértékben perhorreskálandó. 

Tuskán Gergely felháborodva~ jelen
tette ki: 

- Supilo ismét bolondokat beszélt. 
Csak nem leszünk bolondok, hogy a ki
rály követelései ellen csináljunk obstruk
ciót! Wekerle becsapott bennünket, ő vele 
szemben harcot hirdetünk, de éppen azét·t 
nem fogjuk felégetni magunk előtt a 
Bécsbe vezető utat. A magyarok e1len 
pedig szövetkezünk Bécscsel s ha kell az 
ö1'döggcl is l Mi azon leszünk, hogy meg
nehezítsük Horvátország kormányzását, 
lehetetlenné tegyük Rakodczay bán mükö
dését. De obstruálni csak olyan javaslatok 
ellen fogunk, amelyek a koalíciónak ked
vesek, anélkül, hogy Bécs terveit és ki· 
vánságait érintenék. 

.Ne g-yere haza, Lajos! 
* Tekintetes 

Virágh Laios főmérnök és fürdővendégurnak 

Balaton-Almádi. 
Igen tisztelt főmérnök ur, tegnapelőtt 

ezeken & hasábokon egy levél jelellt meg, 
amelynek irói barátságosan invitálták önt 
haza. Főmérnök ur, ne hallgasson reájuk : 
maradjon nyugodtan a magyar tanger part
ján, üdüljön ugy, ahogy csak tud és ne 
is gondoljon a visszalérésre. On már meg. 
tette a kötelességét, mint ama bizonyos 
mór, teljesen fölösleges tehát hazajönnie. 
On mehet esetleg Balaton·Almádia tul Is, 
nagy messzeségekbe, olyan helyekre, ahol 
teret talál nagyobbszabá.sn müködés kifej· 
tésére. Ahol nincs aszfalt és nincsen pót· 
adó, ahol örömmel ü.dvözölnék önt, a bur- · 
kolás müvészetének nagymesterét, aki so
hasem felejti el, hogy mielőtt nyaralni 

.. megy, néhány aszfaltozott térrel, vagy ut
, cával ne boldogitsa a mi városunkat. 

Hozzávetőleges szám i tás szerint har. 
· : madfél milli6 korona az az összeg, amelyet 

ön, főmérnök ur, aszfaltha fektetett. Jól 
tette. Elvégre nagy öröm az, ha elmond· 

. hatjuk, hogy ezért a nevetséges összegért 
· van 82 aszfaltozott utcánk. Kéj. ha elgon
.· doljuk, hogy példának okáért a Fejérváry-

laktanya huszárjainak lova aszfaltra rakja · 
a lábát; gyöayör, ha eszünkbe jut, hogy a- ' 
marhavásárhoz aszfalton juthatnak az 
összes · ökrök, tehenek sőt bikák. bl-

. vezet, ha eltünődhetünk ·rajta. : hogy . 
például a nagyforgalm u Kölcsey. ·. és ~· 
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Simonyl utcában tolongók tömege nem 
kap a rossz kövezettől t;vukszemet a 
talpára. Harmadfél millióért iJyen él
vezetek kevés embemek jutottak osztály
részül és mondhatjuk önnek főmérnök ur, 
hogy szivesen áldoznánk még néhány mil
liót, ha látnók, hogy a célszerü aszfaltozás 
tovább is hasonló irányban folytatódik. Ön 
jól végezte a dolgát, fómérnök Ul". Mi C.30· 

dáljuk önt, főmérnök ur. É9 mert messzt. 
ről jobban lehet önt csodálni: ne jöjjön 
.haza, főmérnök nr ! 

Harmadfél millió ! A z ötle'. es gazd ál· 
- kodásnak micsod a mértéke kell ahhoz, 

hogy ezt sz összeget, ezt a csekélységet 
ilyen szellemdusan lehessen elhelyezni! 
Nem is szólunk a kövezésekröl. főmérnök 
ur, amely kövezések tudvalevőleg C'lak 
azért történnek, hogy idővel fel lehessen 
pzednl a köveket és aszfaltot lehe3sen a 
helyükbe tenni. Például itt van a Boczkő
utca. Szépen kikövezlék kockakőveL Az
után, négy évre rá, felszedték a követ és 
aszfaltoz• ak, valószinüleg azért, mert a koc
kakőre más utcában volt szülrség és a 
nagy pótadó miatt takarékoskodni kell. 
Ugyanez történt a Szent-Pál-u~cival. llyen 
takarékosság után igazán nem csudáljuk, 
ba ön üdülni v~gyik. Ne jöjjön hau, fő. 
mérnök ur! 

Ne jöjjön haza. Ön, ha hazatér, képes 
lesz éjt napaHá téve munkálkodni, hogy 
p~ldáut a közkedvelt Fáeán-u1cában sze. 
gény fájóslábu Krivány János ne legyen 
~énytelen a hepahupis anyaföldet tiporaL 
On képss lesz a kocsikorzóul szo1gá.l6 Kö· 
IJ.yök-u~cát burkolatlan burkolási szándék· 
kal megkörnyékezni. Neküak szükségünk 
van önre, főmérnök ur. Az isten szent 
szerelmeért, ne dolgozn agyonra magát : 
ne jöjjön haza. 
· A c~lszerü aszfaltozástan kézikönyve, 

amelyen ÖJ ezidőszerint dolgozik, szintén 
nem tür halasztást. Varmak például szük 
látókörü emberek, akik: naiv és korlátolt 
módon azt kérdezik, hogy minek a Köl-

. csey·utciba aszfalt, amikor például a Szent· 
háromság szobor előtt sincsen 'l Vannak, 
akik eltűnödnek azon, hogy miért jut a 
Szent-Pá.l·utcának rövid pár éven belül a 
második burkolat, amikor a Bocskay-téri 
iskolába járó gyerekeknek még ttsztessé· 
ges gyalogjáró sem jut 'l Akadnakt akik 
azt kutatják:t hogy amikor a Tököli-téren 
már akár táncmulatságot is lehetne tar
tani, miért nem jut aszfalt a város legfor
galmasabb terére, a Szabadság-térre 1 Ök 
nf'lm tudják, hogy ön a Szabadság-tér kö· 
vezetével fájdalmas érzést akar kelteni 
azon elfásult keblekben, n1elyek nem in· 
dulnak meg a vértanuk szobrának láttára. 
Ök nem tudják, hogy a mai köve1et mel· 
lett megindul mindenki, aki a tesU épsé· 
gé t szereti, - megindul és szalad va megy 
olyan helyre, ahol a talpának nem kell 
minden lépésnél ujabb inzultusokat szen· 
vednie. Ok nem · tudják. Világositsa fel 
őket, főmérnök ur, irja meg a c~lszerü 
aszfaltozástan kézikönyvét. Ne hagyja ma
gát zavartatni. Ne jöjjön haza, egyáltalá· 
ban ne jöijön haza! . 

Féltö aradi polgártársai. 

EGYESÜLETI ELET. 
("') Jóváhagyott alapszabályok. A hivatalos 

l~p ~ai száma közli, hogy az aradi magán,· 
tz~ztms~?öt& ef!Y.esületének alapszabályait a m. 
kir. belugynumszter folyó évi 84.212 szám alatt 
láttamoz ta. 
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.7{ö/gyek figyelmébe l 
H6dit az emancipáció .. 

llj életpályák. 
Arad, julius 25. 

A megélhetés mindennap jobban és jobban su
lyosbodó gondjai ma már a nók lagnagyobbrészét is 
a pályaválasztás meglehetösen nehéz probiamája elé 
állitják. A tudományos pályára özönével tóduln<lk a 
nők, de kivaszik ma-holnap a vésőt és kalapácsot is 
a ferfiak kezéből, s mindig ujabb tért keresnek ma· 
guknak, ahol az egyéniségükkel néha homlokegye
nast ellenkező munkával keresik meg a mindennapi 
kenyeriiket. Természetesen a m'.lnkák legkiilönbözőbb 
ágaiban a nagy világvárosokban válogathatnak a nók 
s e takintetban valóban változatos és sajátságos le· 
leményességet árulnak el. 

Pária egyik nevezetessége az : · egérnevelő. En
nak a tulajdonosa Alexandra asszony, aki valaha jobb 
napokat is látott, de egy szarencsétlen eset követ
keztében saját magának kellett a gyermekai kenye
rét megkeresnie. Igy hatArozta el, hogy egereket fog 
tenyészteni az orvosi intézetek és kisérlati állomások 
számára. Tizenöt M óta szállit a párisi egyetemi 
kórodának, a. Pasteur-intézetnek, több kórházntt.k és 
számtalan gyakort.) orvosnak is. Alexandra asszony 
feltalálta a módját. hogy óriási nagy egereket pro
dukálhasson a tenyészdéjéban, amiknek darabjáért a 
főidényben, tél alejéa 7 5 centimes-ot is fizetnek vá· 
sárlói. Pár ezer egere állandóan van készletben, s 
összeköttetésban áll a genfi, londont és berlini inté
zetakkal is. 

A női foglalkozás teren nlOságos speciálitás a 
cipökitiprás, amit f6lag Londonban üznek. Ha a 
sikkes hölgyek tulaá~osan szük cipőt vásárolnak 
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akkor elviszik a cipótipró asszonyhoz, aki két árai 
visalés után kényelmessé és használhatóvá teszi 
azt. Hetenkint &Kf ilyen asszony könnyü szerrel ki
tipor 36 pár cipőt 8 keres minden megerőltetés nél· 
kiil 108 kor.-t, mert egy pár cipó' hasznáibatóvá té· 
teléért 3 koronát számit. , 

Elelmes asszonyok mindent ki tudnak használni. 
Az el6kelóbb házaknál az anya nem bir az elk,ény
eztetatt gyermekkel. Saját maga nem tudja szeretett 
gy~rmekével a te~ti fenyítést éreztetni, de ugy gon• 
dolJa, hogy csak 1gy segithet a bajon. Ir agy le
velező lapot a ver{) asszonynak, aki rövidesen meg 
is jelenik, s munkába veszi a vásott gyermeket. 
~zontul aztán minden két hétban ellátogat, hogy 
nmes-e szükség rá. A kapott pénzekból azépen meg~ 
él. Az, hogy akadnak szülók. akik gyermekeiket 
igy nevelik, természetesan más lapra tartozik. 

Meglehetős kényelmes és kellemes foglallozás 
a kóstolás is. Erdemekben megvénhedt, helynélkül 
lav? szakácsnők választják maguknak azt a pályát, 
amt abban áll, hogy elmennek a leggazdagabb csa
ládokhoz, magkóstolják az ételeket s ha valami 
hiányzik belóla, figyelmeztetik A ház urnőjét. Sok• 
szor ók állitják össze a manüt 8 szállitanak étlapot 
napról-napra. Egy nap tiz-tlzenöt helyet megláto. 
gatnak s mindenütt magkapják · azt az összeget, 
amelyből még bőven félre is tesznek maguknat a 
rosszabb napokra. 

A rekordot, mint minden téren, ugy itt is 
Amerika éri el. Itt nemcsak nöi kocsisok és zsokék 
vannak, akik férfi ruhában szállanak nyeregbe és 
e,;ymásután részasitik a gyep pénzsóvár közönségét 
a legszenzációsabb n maglapatése kben", hanem van
nak börza.spekulá.nsok, tózsdeügynöll.'ök, vasuti féke
zök, kalauzok, vonatvezetök, hentesek, mészárosok. 
pincérek, bányászok, mérnökök, asztalosok, mozdGny· 
vezetők, vasönt6k, festők, üvegesek, tatöfedók, hor
dárok stb. Erdekas azonban, hogy az amerikai nő 
szivesan dolgozik és kezébe nsz bármily nehéz Úr
fimunkát, de csak addig, amig azt nem tapasztalja, 
hogy a nóiasségából, esetleg a szépségéból nem ve· 
szit. Az idősebbek má.r nem oly válogatósak. Ame~ 
rikában leginkább szaratik a nóket a banyákba~, al· 
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AP.ADI KÖZLÖ~Y. 

kalmazai. Valami babonás tévhit ugyanis azt tartja., jában megtagadnia az ujoncállitást. Innen 
hogy a nóben van valami ösztönszerü érzék, mely keletkeznek az elméletek, melyek szerint 
rávezeti öt az aranyra, ezüstre. 

A fogialkotások között azonban kétségtelenül a 
legsajátságosabbat egy kaliforniai, Los-Angelesbe való 
hölgy ü zi, aki kisérleti mé liumnak szánta. a tes· 
tét. A los-angelesi orvosok rajta próbálnak ki min· 
den szerumot, s egymásután oltják be a különböző 

anyagokkaL A legcsodálatosabb a. dologban az, hogy 
a vállalkozó szellemü hölgy még soha életében sem 
volt beteg s nagyon büszke arra, hogy rajta nem 
fog semmi betegség. 

Végül pedig a női foglalko2ások száma ismét 
bővülni fog egy érdekes dologgaL Az amerikai nók 
ugyanis tervbe vették egy olyan intézet megalapi· 
tását, ahol a leányok és a fiatal asszonyok azt fog· 
ják megtanulni. miként kell bánni - a férjek-kel. 
Ha mar mindent tudnak, miért ne tanulják meg 
ezt is. 

" MULATSAGOK. 
(-) A borosjenői önkéntes 1ü:zoltók táncmu

latsága. A borosjenői önkéntes tűzoltó egyesület 
25 éves fennállásának megünneplése alkalmá· 
bó1, f. évi augusztus hó 4 én, Borosjenőn a 
Zöldkert he!yiségeiben zártkörü táncmulatságot 
rendez. A táncmulatságot szinielőadás e!őzi meg. 

. A titkos Daktnm· pont. 
Benne van a házszabályrevizió. 

A Iétszámemetés miatt. 
- .A:1, Aradi Közlöny távirati értesUlése. -

Arad, julius 25. 

Az Egyetértés állitólag megbizható bé
csi forrásból igen határozott formában azt 
adja hirül, hogy a házszabályrevizió benne 
van a békekötési paktum pontjaiban. A 
nagy feltünést keltő hiradás idevonatkozó 
része igy hangzik : 

A házszabályok revízióját Bécsből a 
küfpolitika míatt tették kötelességéYé a 
magyar kormánynak. 

a pragmatika szankció értelmében Ma
gyarország, feltétlenül köteles a véderőről 
~ondoskodni és hogy miután a véderő
törvényt megalkották, ennek rendelkezései 
folytán mindaddig, amig e törvény ér
vényben van, az abban megállapih>tt lét
számu ujoncállitást az orsz.ággyülés nem 
tagadhatja meg. Hogy a kiegyezési tör
vény szerint, valamint a negyvennyolcas 
törvéoyek szerint megszavazott költség
vetés nélkül az ország ujoncot adni nem 
köteles, ezt tulhaladott álláspontnak tekir..
tik Bécsben, arra való hivatkozással, hogy 
a véderő-törvény rendelkezései e pontokat 
eo ipso megsemmisítették. 

A közelmultban lefolyt klizdelmek 
azonban bebizonyították, hogy :Magyar
ország ellentállól~épessége elég erős ah
hoz, · hogy az ujoncállitást megakadá
lyozza. 

Amikor tehát a korona és a nemzet 
közti ellentétek kiegyenlítésére került a 
sor, a korona Iegínkább ahhoz a követe· 
léshez ragaszkodott, hogy többé soha 
ujoncokban &zükséget ne szenvedjen s igy 
történt, hogy a koalíciós kormány minde
nekelőtt egymásután két ujoncozást ren
delt el. 

Ezt a titkot a paktum eddig még nem 
emlegetett titkos pontjának nevezhetnők, 
me1y szerint a kormány kezessrget vál
lalt oly irányu _gondoslwdásra, hogy soha 
többé az ujoncmegtagadás nem fogja ve
szélyeztetni a legfőbb hadur hadseregének 
a te~ességét. 

A külpolitikai szövetkezetben a gazda· 
sági kérdéseknél is fontosabbnak tekintik, 
hogy a szövetkezett államok megfelelő 
haderővel támogassák egymást. Ebben 
nagy sulyt fektetnek a magyar faj kivá-
1óan kipróbált erejére, harci készségére 
és bátorságára. A magyarországi haderőt 
ok-...etlen bjztositaniok kell. Eszerint a 
házszabályok reviziója iránt Bécsben sem- . 
miesetre se amíatt érdeklődnek, hogy • 
eképen el lehet némítani a nemzetiségie
ket és horvátokat, hanem csakis és kizá
rólag azért, mert vele minden eshetőség
gel szemben okvetlen meg lehet szerezni 
a hadsereg részéro szükséges ujoncokat. 

Es ha az allwtmánybiztositékok kés
nek, nem kell azt egyébnek betudni, mint 
a komplikált junktimoknak Az uralkodó 
beleegyezik abba, amint az a lwaliciós 
kormány megbizatása alkalmával kitiint, 
hogy a királyi biztosok intézménye eltö· 
röltessék, nincs kifogása az ellen, hogy a 
parlament által el nem ismert kormány 
kinevezési tén;ykedései megsemm1sittesse
nek, az általa megbizott főispánok és 
kreuturáik elmozdittassanak és ily irány~ 
ban allwtmánybiztositékokat adni hajlandó. 
De viszont kiköti az uralkodó. hogy e 
biztositékok ne érinthessék a hadsereg 

. fenntartására irányuló uralkodói jogokat, 
melyeket aképpen értelmez, hogy az 
ujoncállitásnak semmiféle akadálya nem 
lehet s ezt se kormány, se p ar1ament, se 
törvény hatóság meg ne akadályozhassa. 

- Emlékezni kell arra, hogy amikor a 
létszámemelés ellen keletkezett obstruk
ció odáig fejlődött, hogy a rendes ujonc
állitást is megtagadta a magyat parla
ment, akkor a bécsi hadvezetőség fühöz
fához kapkodott és a legszánalmasabb 
módon igyekezett a hiányzó ujonclétszá
mot pótolni. Akkor a kaszárnyák ban a 
fegyelem meglazult és Ferenc Ferdinánd 
trónörökös igen határozottan tiltakozott a 
magyar alkotmány oly ·fenntartása e1len, 
hogy emellett hasonló esetek ismétlód
hessenek, hanem inkább azt a jelszót 
adta ki, hogy be kell masirozni Magyar
országba. Akkor keletkezett Bécsben az az 
elhatározás, hogy a magyar országgyülés 
házszabályait olyképen kell módositani, 
hogy az országgyülésnek ne legyen mód-

Erre való a házszabály re vizió, me ly 
az ujoncállitást kiszabaditsa az obstruk
ciók támadásának köréból. Hogy rgyéb 
mi lesz a házszabály-revizió tartalma, az 
teljesen mellékcs. Az indokolás is mellé
kes és igazán csak taktikai kérdés és po
litikai furfang az; hogy a bécsi udvar a 
horvátok erős megrendszabályozására adott 
felhatalmazást, csak azért, hogy a horvá
tokat mPgvaditván, az ő rendetlenkedé
sükkel indokolhassa a magyar kormány a 
házszabály revidiá1áBának szükségét. 

HIR EK. 
Kossuth Lajos unokéja. 

.Az IJss bird fia. 
Arad, julius 25. 

Minduntalan akadnak kalandorok. kik a n~p 
hiszékeoységét felhasználva~ maguknak könnyil 
megelhet.ést biztositanak és klk hogy annál 
könnyebben férkőzhess.enek a kllnnyen hhó jám· 
bor n~ p ~zi vé hez és ami a fó, pénzéhez, becses 
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személyüket valami grófi, bárói, vagy hercegi_ 
elm nimbusával övezik körül, vagy ha ilyen ha
marjában nem kinálkozik, megelégesznek va
lami nagy tudós vagy államférfiu nevével. Ilyen
esetet olvasunk a "Columbus Sun" cimü ame· 
rlkai angol lapban. Az e3et hőse nem más mint, 
- Kossuth Lajos unokája. 

A 19 Columbus Sun", mely ez esetet a legw 
komolyabban tárgyalja. az ügyet következőkép
pen adja e~ ő: 

Amióta csak felfedezték Amerikát, ez a.z
ország mindig men~dékhelye volt po~itikai t zárn· 
üzölteknek. Columbus városában is tar:ózkodott. 
egy ily számüzött, kinek családját Európában 
és Amerikában is ismerik: és ki senki más mint.. 
Kossuth Lajosnak, a legnagyobb magyar haz&· 
finak egyenes unokája. A fiatal számüzölt Les
ter Kossuth, kinek apja ma is él és valahol
MagyaronJzdgon biró, most 22 éves és két éve, 
hogy Amerikába került. New-Yorkba!l szállt 
partra, de csakhamar nyugatnak indult és egy 
álló esztendeig Mingo Junctionban mint bánya• 
munkás dolgozott. A mult nyár végével azon· 
ban erőt vett rajta a vándoriási kedv és bucsut 
mondva honfitársainak, ott hagyta szeretettJbá
nyáját és világgá ment. Azóta Kossuth Lajos 
unokájának nyoma veszett. Alig hogy a dicső 

unoka ott hagyta a tárnát, MagyarországmJ. élő
ősz apjától, tehát KoPsuth Lajos fiától levél ér· 
kezett, melyben az ö~g biró szivszorongva kéri 
fiáf, hogy jöjjön haza, minden meg van bocsátva~ 
A levelet azonban már nem lehetettkézbesiteni~ 
mert mint emlitettük, a fiat11l Kossuth eltünt.. 

* 
Ennyi, amit az amerikai lap nemes egysze-. 

rüséggel megir. Most már nem marad más: 
hátra, mint hogy felhivjak Kossuth Ferenc fl
gyelm6t az ősz, de ezideig ismeretlen bíróra, 
aki neki testvére és akit kinevezhetne kuriat 
tanácselnöknek. Az agg biró fiának pedig ta
lán szintén juthatna valami kis őrszem-álláf, 
ha akár állam vamti föellenőrst>g is. Ugy, mint 
Pallaynak .•. 

- A fogarasi főispánválság. B'udapestí 
tudósitónk jelenti: A fogarasi főispánság 
régóta huzódó ügyében végre döntés tör
tént. Andrássy Gyula belügyminiszter el
fogadta Bausznern Guidó főispán lemon .... 
dását. Utódját már a napokban kinevezik. 
Bansznern tud valevőleg végig szolgálta a. 
Tisza és Fejét·váry kormányokat .. 

. - A Kossuth-szobor ügye. A Kossutb
szobor bizottság tagjai a városház kistermében 
ma délután ülést tartottak. Az ülésen hosszr s: 
vita keretébl'4n megállapitották annak a szerzó· 
dásnek: a szövegét, amelyet a bizottság részéről 
Nagy Kálmán elnök fog kötni Margó Ede és 
Pongrácz Szi~·frid szobrászmüYészekkel. A bi
zottság által megállapitott sz5veget Jegközelebb
az asztaltársaság elé terjesztik, amely véglege
sen fog dönteni a szerzódés felett. A mai bi
zottsági ülésen Nagy Kálmán elnöklate alatt 
részt vettek : Albert Andor, Kilényi János. Ko
vács Vince. ifj. Nachtnebel Ödön. &hwarz. 
Zsiga, Stengl Andor, Szalau Arnold dr. é3 
Vadász Armsnd dr. 

- A kiegyezés. Budapesti tudósítónk 
táviratozza: Ma délben hosszantartó ta
nácskozást folytattak a pénzügyminiszté
riumban a kiegyt zés ügyében. A tanács
koaáson PopovicA államtitkár is résztvett. 
Beck báró osztrák miniszterelnök, Kori
tovszky pénzügyminiszter és Sieghart osz
tálytanácsos ma délután Budapestre. ér
keztek, hogy holnap ujból folytassák a ki
egyezési tárgyalásokat. Ha a tárgyaláso
kat a napokban nem sikerül befejezni, ugy 
a folytatásukat őszre halasztják. 
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_ -Halálozás. Rosenblilh Sámuel nyug. l848J49. 
: honvéd hadnagy f. hó 25 én életének 89-ik él'ében 
t jobblétre szenderült. A szép kort elért öreg ur végig 

küzdötte az aradi szabadságharcot a 28 ik :~:ászlóalj
ban. Az elhunytsan Salgú Henrik, lapunk. közgazd. 
tudósitója nagyapját gyászolja. 

~ Ozv Kratzer Józsefné szül. Jónás Mária ju-
lius 24- én életének 60 ik évében Budapesten meg
halt Holttetemét ma Aradra szá.llitottá.k, s pénteken 
délután 5 órakor ujabb beszentelés után a róm. kat. 

"' temetőben lev6 családi sirhelyen helyezik örök nyu
galolllra. 

- A román trónörökös Magyarországon. 
Nagyszeben-ből táviratozzák: Ferdinánd román 
trónörökös feleségével Máriával és fiával auto
mobUon ma ideérkezett. A román trónörökös· 
pár a ReSmai császár vendéglöben megebédelt, 
azután Gau.dernaek hadtestparancsnok kalauzo. 
lása mellett bejárta a várost. A fejedelmi ven
dégek automobUon utaztak vissza Bukarestbe. 

- Csernovics Diodor diszpolgár. A csanád· 
megyei Kiskirályhegyes község a mult hónap
ban tartott közFyülésén Cser-novics Diodor dr. 
aradi jószágigazgatót diszpolgárává választolta 
meg. A diszpolgársá~gal azt az üdvös és jóté
kony müködést kivánta a község némileg e!is· 
merésben részesiteni, melyet a jószágigazgató 
a tel(:pes közs~gek lakóival szemben kifejt. A 
diszpolgárságról szóló gyönyörü kivitelü oklevelet 
Doma Lajos makói tanító készitette el. 

- Pusztité vihar. Szliács ról jelentik: Tflg
nap délutá-n 5 órakor Szliácson orkánszerü vi-

. har vonult keresztül, mely a fürdöigazgatóság 
előtt egy több száz éves tölgyet kitört, ugy, 
hogy az a .Budaszállóra esett, melynek fedéize 
tét bezuzta ~s az erkélyt egészen összeU>rte. 
Szarencsére az erkélyen nem tart6zkodott akkor 
setJ.ki és igy nagygbb baj nem történt. 

- A gyilkos gazdász. Nagyváradról táv
iratc.zzák: A törvényszék ma kezdte meg He
vesi Akos bünpörének fő árgyalását_ A tavasz. 
szal a Rákóczi-uti korzón egy villamos ívlámpa 
alatt egy éjjel leszurták Jámbor Sándor tör
vényszéki tisztviselőt. A véres halott körül ösz
szeverődött ernberek szt vallották a rendőrsé 
gen, hogy azt hallották, amikor az áldozat azr 
kiáltotta: Jaj. Szabó, meghalok! A rendőrség 
ezen a nyomon haladva, letartóztatott egy 
Szabó nevil hivatalnokot, aki nagy lelki izgal
mak alatt már-már magára vállalta a gyilkos
Eágot, amikor a nyomozás vezetőjénél Békési 
Jenli ügyvédjelölt jelentkezett, aki azt vallotta, 
hogy a gyilkosságot legjobb barátja, Hevesi 
Ákos, a kolozsvári gazdasági akadémia növen
déke követte el, akit izgatott haj~za után Ko
lozsvárott letart6ztattak. Hevesi azután beis
merte, hogy részegm összeveszett Jámborral, 
aki megütötte, mire ő vadászkésével leszurta. 
Az ügyé~zsig heves felindulásban elkövetett 
halált okozó testi sértés mialt vádat emelt 
Hevesi ellen, Békésit pedig bünpártolásRal 
vádolja. A tárgyalás óriási érdekllidéR mallett 
ma reggel 8 órakor kezdődött. A vádlottak ki· 
hall g· tása után az orvosszakértök kijelent et
ték, hogy Hevesi teljesen beszámitható. lté· 
let holnap lesz. 

- Eljegyzés. Vertán Artur talpasi földha.
szonbérlö, Aradmrgye törvényhatósági bizott· 
s§gának tBgja, eljegyezte Stolcz Micikét Tal
pason. 

Ujhelyi Armin csabai tekintélyes termény 
kereskedő folyó 23 án eljegyezte Wolf Adolf 
drauci birtokos leányát., lrénkét. 

- Feltünnek a lakásfosztogatók. Ma délután 
fél három órakor két husz év körüU suhanc 
megjelent Stein Zsigmond takarékpénztári 

~ - . titkárnak az Erzsébet királyné köruton levli la· 
kásában és Steint keresték. Miután a cselédség 
értésükre adta, hogy Stein nincsen otthon, azzal 
távoztak el, hogy később vissz.atémek. A su
hantok távozás előtt alaposan körülnéztek a 
lakásban. Ugyanez a ké~ legény háromnegyed 

három órakor megjelent Somló Ármin dr. ügy· 
véd lakásán, ahol az -ügyvédet kereste. A1 
irodavezető tudtára adta, a suhancoknak, hogy 
Somló dr. késöbben tér vissza, erre azt mondták, 
hogy négy órakor visszajönnek. mert az ÜFY· 
véddel fontos dologban szerotnének beszélni. 
A,z irodavezetőnek fdtünt, hogy a suhatcok 
kémlelödve néztek körül az irodában. Termé
szetes, hogy a két &uhane a jelzett időben nem 
jött vissza. A két legénynek visflkedéséből 

nyilvánvaló, hogy veszedelmes lakásfosztogatók, 
akik Stein és Somló dr. lakásán terepszemlét 
tartottak. 

- Az ujszentannai tanárok fegyelmije. A 
két ujszentannai polgári iskolai tanárnak, Eo-tvlJs 
Mihálynak és Lulay Mihálynak fegyelmi ügyé· 
ben még tgyre tart a vizsgálat. Miután a ne 
vezett tanárok azt állitották Szabó Béla igaz. 
gatóról, hogy a tandíjkezetás körül visszaélése· 
ket követett el, a közigazgatási bizottság Oláh 
Endre kir. pénzügyi számtisztet, a világosi járás 
számvevőjét küldte kl a számadások felülvizs
gálására. Oláh Endre tegnap kezdte meg Ujszent· 
annán a landijak bevételéről szóló napló átnéz.é
sét, de eddig még nem tudta konstatálni, hogy 
az igazgató tényleg többet vett volna fel a 
növendékektől tandíj eimén. A járási számvev5 
hat évre visszamenőleg fogjaátvizsgálnia napló
kllt, ~mi körülbelül egy heti munkát vesz 
igénybe. 

- 'A budapesti vattagyár árverés alatt . 
Budapestről jelentik: A Wojnárovits féle buda
pesti vattagyár, amely bár nehány éve létezik, 
máris elég hirhedtté vált, legközelebb ugy lát
szik végleg beadja a kulcsot. Wofnarovit~, aki,. 
kitün5 szervezőnek bizonyult akkor, midőn a 
Bacchus pince alakjait felvonultatta Ftjén:áry 
Géza báró miniszterelnök elé, hogy bizalmat 
szavaztasson a darabont kormánynak, ige~_;te
hetetlennek bizonyult a saját portáján. A buda.· 
pesti vattagyár csehül, sőt irgalmatlanul csehül 
áll, annyira, hogy már egy 558 koronás váltó
tartozást sem tudott rendezni, s kénytelen türni, 
hogy a felperes takarékpénztár végrehajtást ve
zessen ellene. Wojnarovits gyárában 40,000 ko
rona értékü ingóságot foglalt le a végrehajtó, 
aml felett megütik a dobot, ha a klváló szer
vező össze nem szedi valahonnan azokat a 
a hiányzó félezer koronákat. 

- Az együgyü tolvaj. Najmányi Béla 9iró
sági végrehajtó nyitva felejtett lakásának ajta
ján behatolt egy ismeretlen ember, aki nehány 
percnyi ott időzés után birtelen eltávozott. Csak 
mikor már a lé.pcsöházban járt, vette észre a 
végrehajtó, Béla nevü fiacskája, akt lármát 
csapott, ugy, bo~y Najmányi Béla is kijött a 
zajra. A végrehajtó az ismeretlen után kiáltott, 
aki ellenszegülés nélkül visszajött, s 11z ellen 
!'em volt kifogása, hogy megmotozzá\r. A mo
tozáskor megtalálták nála Najmányi óráját, a 
melyet á nyitva felejwtt lakásból ellüpott. A 
tolvajt átadták a rendőrségnek, amtly megin
ditotta ellene az eljárást. 

- Segédjegyzö-választás. Pankota község
ben a napokban volt a segédjegyz.5 választás. 
Pályáztak: Margold Lajos ujszentannai, Hatzel
hotfer József szentmártoni. Demkó József panko
tai, Kéri József kovaszinci községi írnokok. 
Faragó István já.rási főszolgabiró mind a négy 
pályázót jelölte. A községi képviselő testület 
egyhangulag Demkó Józstofet választotta meg. 

- Botrány egy pályaudvaron. Székesfehér: 
várról táviratozzák : Tegnap délután a székes· 
fehérvári pályaudvaron nagy botrány volt. A 
budapesti vonathoz egy öreg rezervista iparko· 
dott, aki miután m·nd a két kezében egy-egy 
csomagot szorongatott, nem szalutálhatott a 
pályaudvaron lévő Hajdu Károly győri honvéd· 
hadnagynak. A hadnagy ezért a rezervista után 

ment és felpofozta. A rezervistát erre elfutotta 
a düh, letette a csomagjaitsa hadnagyra akart 
rohanni. A dologból okvetlenül verekedés lesz, 
ha többen közbe nem lépnek, s szét nem vá· 
lasztják a dulakodó feleket. 1-fikor már Hajdu 
Károly biztonságban volt, uj ból oda sietett a re
zervistához és még egyszer pofon vágta. A köz. 
hangulat ekkor annyira ellene fordult, hogy 
megijedt és a kiszolgált katonát az egyik váróte· 
rem be huzva, nehány koronát csusztatott a mar
kába és arra kérle, hogy hallgasson a dologról. 
A botrány azonban kitudódott, s nem lehetet
len, hogy a hadnagyra nézve gJászos folyta. 
tása lesz.. 

- A tolvaj boszuja. Gyuláról jelentik: A 
gyulai orszégos vásáron Kovács Pál nagyze
rindi gazdát három furfangos tolvaj meglopta. 
A kárvallott ember jelentést tett a rendőrsé· 
gen, amely a legerélyesebb nyomozás dacá.ra 
sem 1udta kézrekeriteni a tolvajokat. A napok
ban azután névtelen levelet kapott a rendőrség 
s ebben a feljelentő elmondta~ hogy a tolvajok 
Nagyváradra mentek, elmondta továbbá, hogy 
6 is társuk volt, de az osztozkodásnál semmit 
sem kapott a "haszon •. ból. A gyulai rendőrség 
távirati mf'gkeresést intézett a nagyváradi 
rendőrséghe , ame1y kipuhatolta a tolvajokat. 
Ezek azonban a névtelen levélitó terhelő vallo
mása ellenében is konokul tagadnak. 

- Hivatalvizsgálat Faragó István vilá
gosi járási fős.Z')lgal>iró a galsai körjegyzóség
ben hivatalvizsgálatot tartott.: A vizsgálatra !, 

az fZolgáltatott okot, hogy Muszka községben ·~ 
Dirlea György adószedő pénzkezelésében a :~ 

' községijegyző faijelentése szarint állilólag rendet- ·~ 
lenség fordult vo1na e!ő. A fő3zolgabiró az adó· 1 
szedőt felfüggesz~ette. s helyettesitésével Mi· 1 , 
hutz Túdor muszkal lakóst bizta meg. ~ 

i 

::: - Megmérgezett rendörtanácsos. A Frankfur. 
ter Zeitung jelenti Odesszából, hogy Radsievszky j 
odesszai rendőrtanácsos, a nyomozó ügyosztály 1 
vezetője hirtclen megbetegedett. Orvosai azt hi· j 
szik, hogy betegségét lassan ölő méreg okozta. ~ 
Azt hiszik, hogy Radsievszkyt egy hozzá közel- ~ 
álló személy, a kit felbéreltek, mérgezte meg. 

- A helyettes feleség. Budapestről jelen
tik: A mult hónapban nagy szomoruság érte 
Borvát Jancsinak, az Emke primásának felesé. 
gét. Meghalt vidéken lakó apja s el kellett 
utaznia a temetésre. M>nt gondos asszony meg- 4 
kérte szornszédnőjétt Jónás Jancsi elgánypri- ·~ 
más feles.Jgét, hogy amig ó oda lesz, minden J 
tekintetben helyettesitsa őt. Amikor napok j 
mulva az asszony hazajött, különös dolgokat '1 

regéltek a pletykálkodó szomszédasszonyok, 
a~ik elmondották, hogy látták, amikor férje j 
Adámkosztümben belopódzott Jónásné szobá.jába. -~ 
A féltékeny asszony ekkor elvitte férjét egy tem- ! 

p lombas ennek az oltár előtt meg kellett esküd· 
nie, hogy tiszta és ártatlan, mint a hó. Dacára 
a lete~t eskünek:, az Mszony mégis mindenfelé _, 
panaszkodott Jónásnéra, aki nem hagyta a • 
becsületét és rágalmazás miatt feljelentette J 

Horváth Jancsinét. Benke büntető járásbiró a :! 
féltékeny asszonyt ma rágalmazásért elitéHe ;, 
70 korona pénzbüntetésre. 

- Adakozás. Göcz György, a nyomornsá
gos sorban tengödö aradi cipéazmester és csa· 
ládja részére ma a következő adományok ér
keztek a kiadóhivatalba: Bruckner Margitka 
kisasszony gyüjtőivén: A. A. 1 korona, Ujne
lyi 50 fillér, Mihály és Bruckner 60 fillér, Kep· 
pich 50 fillér, N. N. l korona, Seb. J. 1 ko
rona, Bruckner l korona 40 fillér, össz<HJen 6 
korona. Pick Manó 2 korona. · ' 

Geller Margit és Kri8tóf Mariska az· öreg
honvédek részére 1 koronátküldtek be a kiadó
hivatalba. Rendeltetési helyére juttatjuk. 
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- Eltünt milliomos. Newycrrk ból táviratoz 
zik : Vanderbilt Károly, az ismert fiatal mll
liomos a Tristia nevü hajón Annapolisból Ja· 
mestownba vitorlázott. VanderbUt még mindig 
nem tért vissza utj áról s azt hiszik, hogy ha· 
jójával együtt eltünt. Most a fiatal mtlliomos 
keresésére indultak. 

- Rovarpor, bolhák, legyek, poloskák, svábok 
ellen leghatásosabb Vojtek és Weisznál. 201 

TORVtNYKEZÉS .. 
§ A felmentett anya. Még a mult évben tör· 

tént, hogy Duma V1ádné alvás közben véletle
nül nehány hónapos csecsemőjére tolta a dun· 
nát, minek következtében a gyermek reggelre 
meg1ulladt. Az ügyészség gondatlanságból oko· 
zott emberölés miatt emelt vádat az anya ellen, 
akit az aradi kir. törvényszék az 1906. decem
ber 7-én megtartott fötárgyalá.son 6 havi bör
tönre itélt. Duma Vládné felebbezéa.e folytán 
az ügy a nagyváradi itéió tábla elé került, amely 
most Dumánét a gond!l.tlansá.gból ok.ozott em
ber5lés vádja alól felmentette. 

KOlGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti áru· és értektözsde. 

- }3. Aradi KözUJng távirati tudósitása. -

Budapest. julius 25. 

Kinalat és vételkedv korlátolt. Amerika 3{8 maga.sabb. 
Al ára.K. &l kllónkén1 azámitva: 

Déli 
sárlat 

Buza októberre • 11.18-11.19 
Za. D ok tó b erre • • • 7.98- 7.99 
Rozs októberre . • • 8.82 8.83 
'Tengeri 1908 mlljusra 6.46 6.47 

Zd,...U 6 tf.rakor: 

ll órai 
zárlat 

11.18-1U9 
7.90-7 91 ' 
8.81-8.82 
6.48-6.49 

Ontrit blte1résnény • • • . . . 647.60 
Walil;y&J llit~lreszv~ny • 750.-
0s~otrak·"'ll&gyar államvasuti részvény 854 áO 

·Budapest-kőbányai sertéskereskedel6m. 
-Julius 25. -

Ilagrar elsörendü: Öreg nehéz páronként 400 lrtlo 
.• r.ammon felilt sulyban --- til!érlg; kózép pál'onlréní 
· (Q-j.()() kUogrammlg terjedő sulyban fl.ll<lrlg; 
fiatal nehéz párOnként 320 ldlogrammon felüli snlyban 
134-135 fillérig; fiatal közép páronként. 2ll-320 ldlo
grammig terjedő sulyban 137-138 fillérig; könnyü páron
bot 250 k:Hogrammig terjedő sulyban 1:·8 -139 flllérllf. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 ldlogrammon felüli 
.ulyban fillérig; közap páronként 2.0-260 k:llo
grammLg terjedő aulyban fillérig; könnyü páron
ként 2t0 ldlogrammi~t te~jedö sulyban --- fillérlJII:, 

SertéslétSzám: Julius 22. napján volt készlet 38/J-89 
darab, julius 23. nap.)án fölhaJtatott 4B5 darab, julius 
23. napjll.n. elszállUtatott -87 darab, )ulius 24.. napjára 
maradt készletben 38,987 darab. 

A biwtt sertésüzlet Irányzata: Csöndes. 

IDEGENEK ARADON. 
- Julius 21'>. - . 

Központi szálloda. Weisz Mór· gyárigazgató 
Békésgyula. - Urbánsky Jenő birtokos Marosvásár· 
hely. - Hartanatein Jenő fakereskedó Budapest. -

· Révész Béla ujságiró Budapest. - Molnár Gyula. 
kereskedő Budap&st. - B&rtQ&J Adolf kereskedő Bu
dapest. - Papp Imre magá.nzó Na..gyvárad. - Le· 
tényi Aladár kereskedő Budapest. - Überal! Mór 
vendéglős Kisjenó. - Hoffman Benedek kereskedő 
Budapest. - Meyer Gyula kereskedő Budap&st. -
Jakobi Andor kereskedő Budapest. - Vantws Ká· 
roly magánhivatalnok Budapest. - Naczay Rezsó 
magánhivatalnok Nagylak. - Beuer Willibald mér· 
nök Bécs. 

Fehé,r Kereszt-szálloda. Ujházy Ede s~dnész 
Budapest. - Badler József mérnök. Bécs. - Lim· 
pert Pál mérnök. Bécs. - Dr. Fáy Ferenc ügyvéd 
Berlin. - Löv.r István gyáro• Baja. - Szunyog 

L~i~~n~r ~ ~ Fl~i~~~~r 
Ara~Szabadság~érll 

Aradvárosi és megyei telefon 475. szám. 

ARADI KÖZLÖNY 

Péter birtokos Berlin. - Ferencz Lajos dr. orvos 
Bécs. - Gavra Lajös tanitó Temesvár. - Benedek 
János dr. ügyvé&. Szatmár. - Bukovácz Száva dr. 
ügyvéd Debrecen. - Vagner S. kereskedő Debre· 
cen. - Alföldi Zsigmond kereskedő Debrecen. -
Kramer Aladár kereskt>dó Lugos. - Pollák Sándor 
kereskedő Makó. - Ferenczy Zsiga dr. ügyvéd 
Székesfehérvár. -- Herman Izidor magá.nzó Gráe. 
Jelinek Adol1 utazó Budapest. - Zeisal Ottó utazó 
Brassó. - Ma.sek Emil utazó Budapest. - Gaál 
Vilmos utazó Törökszentmiklós. - Ányos Árpád 
utazó Budapest. - Aczél Re~só utazó Budapest. 
- Abelsberg Miksa utazó Budapest. - Hóry János 
utazó Bécs. - Mayer N. utazó Nagyvárad. -
Lendvay János utazó Lugos. - Darvas Alajos utazó 
Szeged. - Weisz J. kereskedő Debrecen. - Há.sz 
Seb6 kereskedő Piski. - Adler Manó kereskedő 
Brassó. - Sehvarez Manó birtokos Nagyszeben. 

Vass-szálloda. Wallner Ottó őrmester Wöller-
dorl. - Lauter Jenő utazó Marosvásárhely -
Szente Béla utazó Budapest. - Popper Ernő utazó 
Budapest. _._ Schweiger József utazó Bécs. - Par
ezer Pál mérnök Budapest. - Fein Adolf utazó 
Budapest. - Schön Ármin utazó Budapest. -
Szépe Lajos szabó Budapest. - Varga Imre gazda 
Telekes. - Jónás Jakab utazó Fülek. - Varga Já
aos asztalos Déva. 

Pannónia szálloda. Kiss József festő Pécs. -
Kövér Kálmán birtokos Kujed. - Lusser Bernát 
kereskedő Petrozsény. - Hauler Imre fakereskedő 
Zám. - Kraus Rub~n ügynök Budapest. - Med· 
veezky Ede utazó Budapest. - Halász Béla mérnök 
Budapest. - Mezei Mihály utazó Budapest. - Pop· 
per György tanitó Drauc. - V éber Jenó utazó Bu
dapest. - Druker János tisztviselő Nagykikinda.. -
Margó Ede szobrá.sz Budapest. - Pongrácz Szigfrid 
Budapest. - Nagy János utazó Temesvár. - S& 
rosy István birtokos Zsebfalu. 

· A felelős szerkesztö távollétében a. szerlcesztésért felell~s: 

Kaszab Géza. 

N y á r i s z i n h á z. 

Pénteken, 1907. tiDi julius Jt~.; 26 a , : 
UJHAZY EDE mlnt vendég:· 

A bölce Náthán. 
Drámal költemény ~ feh·onásban. Irta: Lessing. Fordítot-

ta: Zichy Antal. · · 

8 Z EM É L Y EK: 
Szaladin Dellí Lajos. 
Szit.tah,növéreHarmath .J. 
Xáthán Ujhá.zi Ede. 
Recha, leánya Kapoinai J. 

Daja, nevelönö Szllágyt B. 
Egy barát Hu1yadi J. 
Egy Hjú Kesztler Ede. 
Egy dervis V ~rnaí Jeno. 

IIYIL TTER.* 

11illl:ill1§1 
forrás 

szénsavval lelitett ásványvizének lllittinG 
batMa el6u:yöt~en el van l•merve. 

Nagy kedveltségnek örvend ugy ba.
zll.nkban, mint a külföldön, ahol mindin
kább nagyobb tért hódít. 

Ezrével állanak rendelkezésre orvosi 
tekintélyele szakvéleményei, melyekben a 
Kristály-forrás ásványvizet mint a lea• 
e~részsf-I{PIIeb-. 4!.a legJobb as•t•ll· 
'f.lzec ismorilt el. 

A KristáJy.forrás szénsavval telitett 
A.sványvize elsőrendű étVHK"J'Javtt.6. me~t- • 
akadAI7ozza a IC'J'Omorron&Aat.. óv• 
••er lert6:~~6 -.e&e>gs~gelt ellea. 

Főraktár: Aradv6ro•• 4 rad és 
<i•an6dv6rmeli(yéll és T4'meailleue 
északi ré", z ére : E LEli ·' R~HN" ~lisz e.- é1:1 
c~emegekereskedünél, Aradon. 1522 

Sz.eat Lulácsrnrdi KatYállalat Budapest. 

• Néhány nap1g 
maradék 

elárusilás l 

1S07. J11lius 26. 

l~f 

3 régi szó ... 3 uj szó ... 

Altvater Altvater 
G ess l er 

Jagerndorf 
Gessler 

Budapest 

P6rmet6ző jatitásoi elfogadtatnal~ 
M.. Kll. tt.abadalmazott 

Barszivatt~uk 
é1 hozzá való legjobb minősét];t 
gumm1 csövek legolcsóbb gy&r-

irak.on. 
A 'z!~attyu hengerMl a bor ntoíM" 
cseppig kifolyik, a szólő magvak,. 
héjak és l!ll(yébb ttsztátlanságok
azonnal továbbittam ak., ezáltal a 111-
vattyu n.. r1mllll: ét a bort neli 
renthaiJa, a gépi'1zet Jó müköds· 
teért 8 évi jótállás, ingyen javitu 

Tüzi fecskendók 
liloiJ'Ó azelepekkel. K.5z•6~ 
l•knell: legalkalmasabtt.. 
~ert bomokoa éa sáro11 V1Z hasz.· 
nilatiná1 •em tagad)á.IC meg l· 
nolgila\ot, - a gép jó milk:Mé·· 
téért 8 évi jótálli.s (ingyen javitáa)1 .• 

b.ozzá való országoa egységes csa· · 
varok és a legjobb minőslrgil belll! 

gummtrozot! ~ -
kendetcsönk 
1 le$tolesóbb 

árban. 

Kutak 
A l::tr-'2'Í'Valá 

~-$..~· csövekket 
tHCBÓbD&It é::c 
jobbak:, mtnt 
b!Í.rmely bel· 
vagy killfölcli 

gyárban. 

111. klrll.JI nabad&lmasott itizt fe,aakenda 
N ntvaüru kéeztiO. ~ 

fra l, tik6at-ulcu ri~ St 

Öltöny szöweteket 
leszállitott árban 

árusitu nk. 
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Nagy megtakaritás ! Szolid kiszolgálás l 4 
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·rdetési · vállalatunk 
40 oszloppal 

, 
es 200 hirDetö táblával 

f. évi augusztus hó l-én 
megkezdi "0"1 ük..öd.ésé-t. 

Tisz"te1e"t1:e1 1804 

C . -~ ... 
' 

Z·- e-- u: __ ___ ,_e> -~ r·· -~ : ~ \ 
''r. } ~ ~.· . ',. • 

hircl.e"tési-osz1op vá11a1a t. 

V'"ár<>si hird..e"tmé:n.. y ek.. 
871-1907. g. sz. 

A~~~~s~h!~2.e~'!!! .. ~X; 
széke az óvár-t éri védgát építési 
munkálatainak, nevezetesen a szük
séges földmunka és kövezés bizto
~itása iránt folyó évi julius hó 
29-én d. e. 10 órakor átlejtést tart. 

., Kikiáltási ár : 62081 korona 60 
fillér. 
. Bánatpénzül leteendó kikiál

--; "" tási ár 50fo-a készpénzben, Tagy 
elfogadható értékpapirokban a vá
rosi pénztárban. · 

A!!. árlejtésen csak irásbeli aján
latokkal lehet részt -venni. 

kA irásbeli ajánlatok lezártan 
nyuj tandók be s csak akkor vé
tetnek figyelembe, ha azokhoz a 
bánompénz letételét igazoló pénz-· 
tá.ri jegy mellékelve van, s ha 
az ~ánlatot tevő kijelenti, hogy az 
árlejtési feltételeket ismeri és el
fogadja. 

Az árlejtési feltételek a gazda-
sági tanácsnok urnál az árlejtést 
megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad szab. kir. város gazdasági 
székének 1907. évi julius hó 15-én 
tartott üléséból 

Kiadta: 
Zubor Andor, s. k. 

aljegyző. 

Elsörendü oég keres 

be vált e l a d ó t 
detsillisták látogatására, 
magas fizetés és költsé· 
gek me~téritése mellett. 
Utazók, fióküzletek vezetöi 
vagy Ugyes eladók, kik 
mindkét honi nyeh·et be· 
azélik ét~ felmondatlan ál
lásban vannak - és igy 
csak azért óhajtanak ál
lásukat vAitoztatn1, hogy 
1öbbet keressenek-dlíny
ben részesülnek. Leh··töleg 
kimerit ö irásbeli aJánla
tek kéretnek keresz ény 
ajánlkozóktól, fénykép he· 
melléklesével, "K. 2105." 
jel alatt Hassenstein és 
Yogler hirdetési Irodihoz 
WieD l. - Szi.:oru díscré
tió biztosittatik. 3918 

13201-1907. kh. ; a laktanyában lakás, továbbá a reá / l~~o ~orona és 14 kor. vizfogyasz-

p , l , . h" d ·, l cső felügyeleti dijak. tas1 dJJ. .. . . a yazatl Ir etmany. l Az állás egy évi próbaszolgá- Bánatpénzülletendő a kikiáltisi 
• ~ • 1 lattal és nyugdíj jogosultsággal ár 10°/o-a készpén~ben vagy ~lfo: 

Arad sz. k1r. város rendorsége- ! van összekötve. gadható értékpaprrokban a varost 
nél üresedésben lévő 7 U-od osz- l A kinevezésnél a pályázók kö- pénztárban. 
t~lyu rendőri állásra pályázatot ; z ül az igazol ván y os altisztek előny- Az. árve~ésen !és~t lehet venni 
htrdetek. l ben része:~>illnek. szóbell és 1rásbell B;Jánlatokkal. 

Pályázók kötelesek sajátkezü- ) A pályázati kérvények f. évi A;. U:ásbeli ajánlatok lezárt~n 
leg irt kérvényükkel a rendőrka- ! aLl!;llsztus hó 15. napjáig nyuj tan- a s7:ubeh árverés megkezdése elott 
pitányi hivotalnál személyesen je- ! dók be. nyuJta!ldók be s csak akkor véte~ 
lentkezni. A kérvényhoz csatolandó l 4-llauon, 1907. évi julius hó 20. nek fl~elembe, ha. azokhoz a 
katonakönyv, iskolai bizonyítvány, · · . . h~r;o!llpenz letételét Jgazoló pénz--
a polgári és katonai hatósúgtól Rendörkaprtánysag. t~n Jegy melléke.l.ve VBfl s ha az 
kiállitott erkölcsi bizonyítvány. !\jánlatot . tevő kijele!lti, ~ogy az 

Megkívántatik, hogy a pályázó , 392-1907. gsz. . . árver~si feltételeket 1smen és el-
kiszolgált katona legyen, a magyar j A és" h" det é y l fogadJa. . 
nyelvet szóval és irásban tökéle- l rver l Ir m n . . ~ á~Vf>résl felté!elek a gazda-
tesen birja. l Arad sz. kir. város gazdasági sagt t~n~csn?k urnal ~ ár!erést 

Testi alkalmatossága a tiszti széke a Moskovitz Zsigmond által megelozoleg IS m_egtet.t;mth~tők. 
főorvos által díjmentesen eszköz- bérelt szinhRzépületi bolthelyiség- :Uad szab. ktr. varos. g~~a
lendö vizsgálat alapján állapitta- l nek 1907. évi november l-től szá- sági székének .~907. "évi JUlius 
.tik meg. • l mitott egy évre leendő bérbeadása hó 22-én tartott ülésébol. 

J andalmazása 690 kor. évi fi- l iránt folyó évi julius hó 29-én d. Kiadta: 
zetés, 39 kor. lábbeli illetmény, e. 10 órakor árveré~t tart. Zubor Andor, s. k. 
természetbeni ruházat, nőtleneknek Kikiáltási-ár: Evi bé~sszeg aljegyző. ..... 

Ko csanos tölgyfa eladás!-
. . A zágrábi érsekség billédi uradalma zárt irásbeli ajánlat utján el· 
adja a perjámosi erdőgondnokságban az 1907-8. vágásban kitermelendo 
kb. 500 m3-nyi. müfának alkalmas kocsanos r3nköt 3-18 m. hosszban és 
18-65 cm. vastagságban. . . 

A vastagságnyi osztályok eloszlása: 18-20 cm. 6°/o; 21-30 cm. 
45°/o; 31-40 eni. 38°/o; 41-65 cm. 11°/o. .. 

Az erdő közvetlenül a Maros partjan terül el; vasuti állomás hely
ben Perjámoson. 

A 10°/o-nyi bánatpénzzel ellátott zárt irásheli ajánlatok, melyekben 
a vastagsá~i osztályonként, vagy átlagon megajánlott ár szóval is kiirandó 
és kitüntetendo, hogy ajánlattevő az eladási felt6teleket ismeri, azoknak 
mag át feltétlenül aláveti folyó évi szeptember hó 30· ig alanti 
eimre küldendők. - Az eladási feltételek alanti eimnél, valamint a per
jámosi erdőgondnokságnál bármikor megtekinthetök~ 

Érseki uradalom jószágfelngyelösége 
1803 Billéd, Torontálmeg~e. 
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APRÓ mRDETESE~I~~~~~~~~~ ~~~~~~~~.~~-~~~~~:~~~~~-.~~~~~~ 
- -. Szalonna, ée . 

perzselt, légen szár1tott, kapható fogtechnikai müterem. 
Rauchbauer Nándornál, Ujszent
Annán. 1691 

Veazünk könyvtárakat 
egyes könyveket, Lexikonokat, jogi1 

szépirodalmi és egyéb munkákat leg
magasabb árban Ingusz la é• 
Fia könyvkereskedésében Arad. 86~ 

Circa 70.000 . 
drb. jóminőségü másodrendü tég
la eladó husz koronáért ezrenkint 
Frick József épitészhél. 1815 

Vállalatnál 
gyárnál munka felügyelöl avagy 
portá.si ''agy ehhez hasonló alkal
mazást keres biztositékkaL nős 25 
éves egyén. Czim .,Kezelő(,; alatt 
a kiadóhivatalban. 1816 

fgy szép utcai lakás 
Andrássy-tér 17. sz. alatt, Rein
hardt-ház, elutazás nilatt augusztus 
hó 1-re átadandó. BőYebbet a ház~ 
tulajdonosnál vagy Porter J. i.iz
letében. 1817 

Kalmár 

Van szerenesém a n. é. közonséget érte· 
sitenl, hogy Aradon, József főherceg· 

. ut l. sz. házban 

fogorvosi és fogtechnikai 
mütermet nyltottam~ a hol mindtm 
a szakmAha. illő mli.téteket pontosan és 
==és jutáeyosan végzek. ==-== 

Ki váló tisztelettel c 

VAJDA BENÖ 
157 ~ fOIZOrVOS • 

~!!J~I!!lliN!!It!!!!ii!!!41!!.!D~!ill!!!l:il!!~ l· Csodásan és rögtön hat ~ 
~ lá bizzad és ellen l 
i ~!~~a)J!J.~!Y:!!!~,.s~ ~ 
~ szer meg:nedYesi~ük a lal!akat, ak-
ml kor kétszeri alkalmazás után telje- . 
m sen és biztosan msgszünik a cipök, 
~ illetőleg a lábak undoritó büze. 

l Egy tl veg Ara l korona. : 
~ __ ~ _ _ Főraktár; 2S8 : 

l ;. f l !~8>~'~"~! l e m eu 
~ Arad, Deák Ferenc-utca. i 
~ í!!!!ii· lliil!!iQI.Iii!!!!i!i!!Pli!iiiii!!m!!!iiti!!liill!!íii!l!fi!!!!i!i!!Pli!iffii!l!~ 

József 
k.er6kpArrak:tAra · .. _ 486 

Arad, Salacz• utcza · 2. szám. 
~·.,~-~ Uj és használt 

) ,., kerékpárok ol-
~~ csó árért ked-

vező havi vagy 
heti részletek

re kapható. 

Nagy ; avitó mühely. 

Vizellátási telepek nyomó levegövei 
(magas viztartó nélkül) villák, falusi házak, 
kertek, azanatoriumok, szállodák, stb. részére. 

••••• 
Fürdö· és mosóberendezések, closette1epek. 

••••• 
Tervvtl és költségvetéssei kivánatra szivesen sz-olgálok. 

, Felvételek a helyszinén. 967 

::Ell:c::>pp ~áre>1y 
lllBazaki irodája Yilellitáaat, Yllágltási ás motartaiBfl8k rászára 

.A.rEtd. &zéob.e:n:y1-u.:toa 5. szá'D1. 

két tanuló 
felvétetik. 

.341 

Vojtek és Weisz 
gyógyáru nagykereskedése 

ARADON. 

--an 
ll 
Láb izzadás, 

hónaljizzadás 
ellen meglepö jó hatása szer a Hajós-féle 

általános hintőpor, 
szairit1 - szagtalanit. 

A r a e g y d o b o z n a ll 1'0 f i ll ' r. 
·~ 313 

Tyú.k..s~emé-tö1 
adnbaki megszabdal a tilághiri töninyesea YiDtH.J(aj6s-file 

A.~A.GA.LLI~ 
baszaltata iltal. - ~r& egy lvegnek 70 ~Hér. 

l l . 

,,~EJ-yEJOJ:C,CC 

amerikai gummlkülönlegesség, a képzelheti legjobb 6v· 
szer. 6 trb egy erdett jimDobozban Z kor. 

Poloskák kiirtására Jegjobb szer a Phenolsav. 
Ára eaJ' övec-ek 70 1111. 

Fenti szerek valódi minóségben- kaphatók: 
~ 

Fl a.jó& .A.rpád 
gyógyazertára 6s gyógyvegyíszett laboratóriumában 

l.rad, Aadráasy-tír 2.2. IZ., a magyabízzal. azamb11. · 

• rwdi aJoad.a részvénytársaság könyvnyomdája. Nyomatott Kurzweü .János és Társa budapesti festékgyárának restékével 
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